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Evangeliið eftir Matteus

Jesu ættarbók

1 1Ættarbók Jesu Krists, sonur Dávid, sonur Ábraham.
2Ábraham fekk Ísak, Ísakur fekk Jákup, og Jákup fekk Juda og brøður

hansara. 3 Juda fekk Peres og Sera við Támar, Peres fekk Hesron, og Hesron
fekk Rám, 4Rám fekk Amminádab, Amminádab fekk Náhsjon, og Náhsjon fekk
Salmon. 5 Salmon fekk Bóas við Ráhab, Bóas fekk Óbed við Rutt, Óbed varð
pápi Ísai, 6 og Ísai varð pápi Dávid kong.
Dávid fekk Sálomon við konu Uriasar, 7 Sálomon fekk Rehábeam, Rehábeam

fekk Ábia, Ábia fekk Ása, 8Ása fekk Jósafat, Jósafat fekk Jóram, Jóram fekk
Ussia, 9Ussia fekk Jótam, Jótam fekk Áhas, Áhas fekk Hiskia, 10Hiskia fekk
Manasse, Manasse fekk Ámos, Ámos fekk Jósia, 11 og Jósia átti Jekonja og
brøður hansara um tað mundið, tá ið fólkið varð sent í útlegd til Bábylon.
12Eftir útlegdina í Bábylon fekk Jekonja Sjealtiel, Sjealtiel fekk Serubbábel,

13 Serubbábel fekk Ábiud, Ábiud fekk Eljakim, Eljakim fekk Asor, 14Asor fekk
Sádok, Sádok fekk Akim, Akim fekk Eliud, 15Eliud fekk Eleasar, Eleasar fekk
Mattan, Mattan fekk Jákup, 16 og Jákup fekk Jósef, mannin hjá Mariu. Hon
varð mamma Jesus, ið nevnist Kristus.
17 Sostatt eru 14 ættarlið frá Ábrahami til Dávid, 14 ættarlið frá Dávidi til

útlegdina í Bábylon, og 14 ættarlið frá útlegdini til Krist.

Jesus verður føddur
18Tá ið Jesus Kristus varð føddur, gekk tað soleiðis: Maria, mamma hansara,

var trúlovað Jósefi, men áðrenn tey komu saman, vísti tað seg, at hon var vorðin
við barn við Heilaga Andanum. 19Men Jósef, maður hennara, var rættvísur
maður, sum ikki vildi gera hana til skammar, og tí ætlaði hann í loyndum at
skilja seg frá henni. 20Meðan hann hugsaði um hetta, vísti Harrans eingil seg
fyri honum í dreymi og segði: “Jósef, sonur Dávids, óttast ikki at taka Mariu

1,1 1. Mós 22,18; 1. Krýn 17,11 1,2 1. Krýn 2,1–55 1,5 Rutt 4,13–15
1,7 1. Krýn 3,10–24 1,11 2. Kong 24,10–12 1,12 1. Krýn 3,17–24
1,16 Matt 27,17.22 1,18 Luk 1,26–38
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22Alt hetta hendi, fyri at tað skuldi ganga út, ið talað er av Harranum við

profetinum, sum sigur: 23 “Moyggin skal verða við barn og eiga son, og tey skulu
geva honum navnið Immanuel” - tað merkir: “Gud við okkum.” 24Tá ið Jósef
vaknaði, gjørdi hann, sum Harrans eingil hevði sagt, og hann tók hana til konu.
25Men hann fór ikki í song við henni, fyrr enn hon hevði átt sonin. Og hann
gav honum navnið Jesus.

1,23 Jes 7,14 1,25 Luk 2,21
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Vísmenninir

2 1Tá ið Jesus var føddur í Betlehem í Judea, meðan Heródes var kongur,
komu vísmenn úr Eysturlondum til Jerusalem og spurdu: 2 “Hvar er nýføddi

jødakongurin? Tí vit hava sæð hansara stjørnu koma upp og eru komnir at
tilbiðja hann.” 3Men tá ið Heródes kongur hoyrdi hetta, varð hann uppskakaður
og alt Jerusalem við honum; 4 og hann kallaði allar høvuðsprestarnar og
fólksins elstu saman og spurdi teir, hvar Kristus átti at verða føddur. 5Teir
svaraðu honum: “Í Betlehem í Judea, tí soleiðis er skrivað hjá profetinum: 6 ‘Tú
Betlehem í Judalandi, als ikki ert tú tann minst týðandi av bygdunum í Juda, tí frá
tær skal koma leiðari, ið skal vera hirði hjá mínum fólki Ísrael.’” 7Tá boðsendi
Heródes vísmonnunum loyniliga og spurdi teir nágreiniliga um, akkurát nær
stjørnan kom til sjóndar. 8 So sendi hann teir til Betlehem og segði: “Farið og
spyrjið tykkum gjølla fyri um barnið; og tá ið tit hava funnið tað, sigið mær
so frá, so at eisini eg kann koma og tilbiðja tað.” 9Tá ið teir høvdu lurtað
eftir konginum, fóru teir avstað, og stjørnan, sum teir høvdu sæð koma upp,
gekk undan teimum, inntil hon stóð uppi yvir har, ið barnið var. 10Men tá ið
teir sóu stjørnuna, vórðu teir ovurfegnir. 11Teir fóru inn í húsið og sóu barnið
hjá Mariu, mammu síni, og fullu á knæ og tilbóðu tað. Tá ið teir høvdu latið
skrínini upp, góvu teir barninum gávur: gull, roykilsi og myrru. 12Men tá ið
teir í dreymi fingu eina ávaring um ikki at fara aftur til Heródes, fóru teir eina
aðra leið heim aftur til sítt land.

Flýggjanin til Egyptalands
13Tá ið teir vóru farnir, vísti Harrans eingil seg í dreymi fyri Jósefi og segði:

“Far upp, tak barnið og mammuna við tær og flýggja til Egyptalands, og verð
verandi har, til eg sigi tær frá, tí Heródes fer at leita eftir barninum fyri at drepa
tað.” 14Og hann fór upp á náttartíð, tók barnið og mammuna við sær og fór til
Egyptalands. 15Hann var í Egyptalandi, til Heródes var deyður, so tað skuldi
ganga út, ið talað er av Harranum við profetinum, ið sigur: “Úr Egyptalandi
kallaði eg son mín.”

2,2 4. Mós 24,17 2,5 Jóh 7,42 2,6 Mik 5,1; Jóh 10,11
2,11 Sálm 72,10–11; Jes 60,6 2,15 Hos 11,1
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Barnamorðið í Betlehem
16Tá ið Heródes sá, at hann var lumpaður av vísmonnunum, varð hann í øðini.

Hann gav boð um at drepa øll dreingjabørn í Betlehem og har um leiðir, sum
vóru tvey ár og yngri, eftir tíðini, sum vísmenninir høvdu upplýst honum. 17Tá
gekk tað út, ið talað er av Jeremia profeti: 18 “Rødd hoyrdist í Ráma, sorgarljóð
og sárur grátur. Rakul grætur um síni børn, hon vil ikki lata seg ugga, tí tey eru ikki
til longur.”

Heimkoman til Ísraels
19Men tá ið Heródes var deyður, opinberaði Harrans eingil seg í dreymi fyri

Jósefi í Egyptalandi og segði: 20 “Far upp, tak barnið og mammuna við tær og
far til Ísraelslands. Tí teir eru deyðir, sum ætlaðu at drepa barnið.” 21Og hann
fór upp, tók barnið og mammuna við sær og kom til Ísraels. 22Men tá ið hann
hoyrdi, at Arkelaus var kongur í Judea eftir Heródes, pápa sín, tordi hann ikki
at fara hagar, og tá ið hann fekk ávaring í dreymi, fór hann til Galilea. 23Tá
ið hann kom hagar, búsettist hann í einum býi, sum eitur Nasaret, fyri at tað
skuldi ganga út, ið talað er við profetunum, at hann skuldi kallast nasareari.

2,18 Jer 31,15 2,20 Matt 2,13 2,22 Luk 1,26; 2,39 2,23 Dóm 13,5–7
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Jóhannes Doyparin

3 1Men í teimum døgum kom Jóhannes Doyparin fram í oyðimørkini í Judea
og prædikaði: 2 “Vendið um, tí Himmiríkið er nær!” 3Hann er tann, Jesaja

profetur talar um, tá ið hann sigur: “Ein rødd rópar í oyðimørkini: ‘Slættið Harrans
veg, gerið hansara gøtur beinar.’” 4 Jóhannes var í klæðum av kamelhári og hevði
leðurbelti um lendarnar, og hann át grashoppur og villan hunang. 5Tá fór fólkið
í Jerusalem, øllum Judea og øllum økinum kring Jordan, út til hansara, 6 og tey
játtaðu sína synd og vórðu doypt av honum í Jordanánni.
7Men tá ið hann sá, at nógvir farisearar og saddukearar komu at verða

doyptir, segði hann við teir: “Slanguungar, hvør hevur lært tykkum at flýggja
undan komandi vreiðini? 8Berið tá frukt, sum samsvarar við umvendingina,
9 og haldið ikki, at tit kunnu siga við tykkum sjálvum: ‘Vit hava Ábraham til
pápa;’ tí eg sigi tykkum, at Gud er mentur at vekja Ábrahami børn av hesum
steinum. 10Øksin liggur longu við rótina á trøunum, og hvørt træ, sum ikki ber
góða frukt, verður høgt av og kastað í eldin.
11Eg doypi tykkum við vatni til umvendingar, men hann, ið kemur eftir meg,

er sterkari enn eg, og eg eri ikki verdur at bera hansara skógvar. Hann skal
doypa tykkum við Heilaga Andanum og eldi. 12Hann hevur tíningarspakan
í hondini og skal reinsa treskivøllin og savna hveitina í goymsluna, men
dumbuna skal hann brenna í einum eldi, sum aldri sløknar.”

Jesus verður doyptur
13Tá kom Jesus úr Galilea til Jordan til Jóhannes at verða doyptur av honum.

14Men Jóhannes royndi at forða honum og segði: “Mær tørvar at verða doyptur
av tær, og so kemur tú til mín?” 15Men Jesus svaraði: “Lat tað nú verða so, tí
soleiðis sømir tað okkum at fullføra alla rættvísi.” Tá eftirlíkaði hann honum.
16Men tá ið Jesus var doyptur, fór hann alt fyri eitt upp úr vatninum; og
himmalin opnaðist fyri honum, og hann sá Guds Anda dala niður sum eina
dúgvu og koma yvir seg. 17Og ein rødd ljóðaði av himli: “Hesin er sonur mín,
hin elskaði, sum eg gleðist um.”

3,2 Jes 52,7; Jer 3,12.22; Dán 2,44; 7,14; Hos 14,2; Matt 4,17; 10,7
3,3 Jes 40,3; Jóh 1,23 3,4 2. Kong 1,8 3,7 Matt 12,34; 23,33
3,9 Jóh 8,33.39; Róm 4,12; 9,3–5 3,10 Matt 7,19; Jóh 15,2.6 3,11 Jóh 1,26–27; Áps 1,5;
2,2–4; 19,4 3,12 Matt 13,30.42 3,16 Esek 1,1; Jóh 1,51; Áps 7,56; 10,10–11
3,17 1. Mós 22,2; Sálm 2,7; Jes 42,1; Matt 12,18; 17,5; 2. Pæt 1,17
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Jesus verður freistaður

4 1Tá varð Jesus førdur av Andanum út í oyðimørkina at verða freistaður av
djevlinum. 2Tá ið hann hevði fastað í 40 dagar og 40 nætur, hungraði hann

til endans. 3Tá kom freistarin til hansara og segði: “Um tú ert sonur Guds, tá
sig, at hesir steinar skulu verða breyð.” 4Men hann svaraði: “Skrivað stendur:
‘Menniskjað livir ikki bara av breyði, men av hvørjum orði, ið gongur út av
Guds munni.’” 5Tá tók djevulin hann við sær inn í heilaga staðin, setti hann
á hægsta tempultornið og segði: 6 “Um tú ert sonur Guds, tá stoyt teg oman!
Tí tað stendur skrivað: ‘Hann vil geva sínum einglum boð, og teir skulu bera teg á
hondum, so tú ikki fært skaða av nøkrum steini’.” 7 Jesus segði: “Tað stendur eisini
skrivað: ‘Tú mást ikki freista Harran, tín Gud’.” 8Aftur tók djevulin hann við sær
niðan á eitt ógvuliga høgt fjall og vísti honum øll heimsins ríki og teirra dýrd
og segði: 9 “Alt hetta vil eg geva tær, um tú vilt falla á knæ og tilbiðja meg.”
10Tá segði Jesus: “Far burtur frá mær, Sátan! Tí tað stendur skrivað: ‘Harran,
Gud tín, skalt tú tilbiðja og bara tæna honum’.” 11Tá fór djevulin frá honum, og
einglar komu og tæntu honum.

Jesus byrjar sína tænastu í Galilea
12Men tá ið Jesus hoyrdi, at Jóhannes var settur í fongsul, fór hann aftur til

Galilea. 13Hann fór úr Nasaret og búsettist í Kapernaum við vatnið, í økinum
hjá Sebulon og Naftali, 14 fyri at tað skuldi ganga út, sum talað er við Jesaja
profeti, ið sigur: 15 “Landið hjá Sebulon og Naftali, vegurin við havið, landið
hinumegin Jordan, heidninganna Galilea, 16 – fólkið, sum sat í myrkri, hevur sæð
eitt stórt ljós, og fyri teimum, sum sótu í deyðans landi og skugga, rann ljós upp.”
17 Frá tí løtu fór Jesus at prædika: “Vendið um, tí Himmiríkið er nær.”

Teir fyrstu lærusveinarnir
18 Sum hann gekk fram við vatninum í Galilea, sá hann tveir brøður, Símun,

sum kallast Pætur, og Andrias, bróður hansara. Teir vóru í ferð við at seta
gørn, tí teir vóru fiskimenn. 19Hann segði við teir: “Komið og fylgið mær, so

4,1 Heb 2,18; 4,15 4,2 2. Mós 34,28; 1. Kong 19,8 4,3 Matt 27,40
4,4 5. Mós 8,3; Jóh 4,34 4,6 Sálm 91,11–12 4,7 5. Mós 6,16
4,10 5. Mós 6,13; Matt 16,23 4,11 Heb 1,14 4,12 Matt 11,2; 14,3
4,13 Jos 19,10–16.32–39; Luk 4,31; Jóh 2,12 4,15–16 Jes 9,1–2
4,16 Luk 1,78–79; Jóh 1,9; 8,12 4,17 Matt 3,2–3; 10,7 4,19 Matt 13,47
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skal eg gera tykkum til menniskjafiskarar.” 20Og alt fyri eitt fóru teir frá nótini
og fylgdu honum. 21Tá ið hann helt leiðina fram, sá hann tveir aðrar brøður,
Jákup, son Sebedeusar, og Jóhannes, bróður hansara, sita í bátinum saman við
Sebedeusi, pápa teirra, og bøta gørn. Jesus kallaði teir, 22 og beinanvegin fóru
teir frá bátinum og pápa sínum og fylgdu honum.

Jesus talar og grøðir
23 Jesus ferðaðist um alt Galilea, lærdi í synagogunum og boðaði

gleðiboðskapin um ríkið og grøddi hvørja sjúku og hvønn veikleika hjá
fólkinum. 24Tíðindini um hann bórust um alt Sýria, og tey komu til hansara
við øllum, ið vóru plágað av ymiskum sjúkum, veikleikum og illum andum,
mánasjúkum og lamnum, og hann grøddi tey. 25Og stór mannfjøld úr Galilea,
Dekapolis, Jerusalem, Judea og frá landinum hinumegin Jordan fylgdi honum.

4,20 Matt 19,27 4,23 Matt 3,2–3; 9,35 4,24 Matt 12,15; 14,35; Áps 10,38
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Fjallatalan

5 1Tá ið Jesus sá mannamúgvuna, fór hann niðan á fjallið og setti seg.
Lærusveinarnir komu til hansara, 2 og hann byrjaði at læra tey:

Eydnurík eru ...
3 “Eynurík eru tey í andanum fátæku, tí Himmiríkið er teirra. 4Eydnurík eru

tey, ið syrgja, tí tey skulu fáa ugga. 5Eydnurík er tey eyðmjúku, tí tey skulu
arva jørðina.
6Eydnurík eru tey, ið hungra og tysta eftir rættvísi, tí tey skulu verða mettað.

7Eydnurík eru tey miskunnsomu, tí tey skulu fáa miskunn. 8Eydnurík eru tey
hjartareinu, tí tey skulu síggja Gud. 9Eydnurík eru tey, ið fáa frið í lag, tí tey
skulu verða kallað Guds børn.
10Eydnurík eru tey, ið verða forfylgd vegna rættvísi, tí Himmiríkið er teirra.
11Eydnurík eru tit, tá ið tey spotta tykkum, forfylgja tykkum og lúgva alt ilt

upp á tykkum fyri mína skuld. 12Gleðið tykkum og fegnist, tí tykkara løn í
Himli er stór; soleiðis forfylgdu tey eisini profetunum undan tykkum.

Ljós og salt
13Tit eru saltið á jørðini. Men um saltið dovnar, hvørjum skal tá verða saltað

við? Tað dugir ikki til annað enn at verða blakað út og traðkað niður. 14Tit eru
ljós heimsins. Ein býur, sum liggur á einum fjalli, kann ikki fjalast. 15Tey tendra
heldur ikki eitt ljós og seta tað inn undir eina krukku, men í ljósastakan, so tað
lýsir fyri øllum í húsinum. 16 Soleiðis eigur tykkara ljós at lýsa fyri menniskjum,
at tey síggja tykkara góðgerðir og prísa Faðir tykkara, sum er í Himlinum.

Um Lógina
17Haldið ikki, at eg eri komin at avtaka Lógina ella profetarnar. Eg eri ikki

komin at avtaka, men at fullføra. 18 Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Inntil himmal
og jørð forganga, skal ikki hin minsti bókstavur ella ein einasti prikkur í Lógini
forganga, fyrr enn alt er hent.’ 19Tann, sum tí brýtur bara eitt av teimumminstu

5,3 Jes 57,15 5,4 Sálm 126,5; Jes 61,2 5,5 Sálm 37,11 5,6 Orðt 21,21; Jes 55,1
5,7 Ják 2,13 5,8 Sálm 24,3–4; 73,1; Jóh 3,3 5,9 Heb 12,14
5,10 1. Pæt 3,14 5,11 Kol 1,24–25; 1. Pæt 4,14 5,12 2. Krýn 36,16; Matt 23,30–32; Áps
5,41; 7,52; Ják 5,10 5,13 Job 6,6 5,14 Jóh 8,12; Ef 5,8–14; Fil 2,15 5,15 Luk 8,16
5,16 1. Pæt 2,12 5,17 Róm 3,31 5,18 Matt 24,35; Luk 16,17 5,19 Ják 2,10
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boðum og lærir menniskju at gera tað sama, skal verða kallaður tann minsti í
Himmiríki. Men tann, ið ger eftir teimum og lærir onnur at gera tað, skal verða
kallaður stórur í Himmiríki. 20Tí eg sigi tykkum: ‘Er tykkara rættvísi ikki betri
enn rættvísin hjá teimum skriftlærdu og farisearunum, koma tit als ikki inn í
Himmiríkið.’

Um vreiði
21Tit hava hoyrt, at tað varð sagt við tey gomlu: ‘Tú mást ikki myrða, og hvør

tann, ið myrðir, skal koma undir dóm.’ 22Men eg sigi tykkum: ‘Hvør tann, ið gerst
vreiður inn á bróður sín, skal koma undir dóm,’ og tann, ið sigur: ‘Býttlingur!’
við bróður sín, skal koma fyri ráðið, og tann, ið sigur: ‘Dári!’ skal vera sekur
til helvitis eld. 23Um tú bert tína gávu fram á altarið, og tað har kemur tær
í hug, at bróðir tín hevur okkurt ímóti tær, 24 lat tá gávuna verða liggjandi
framman fyri altarinum og far fyrst og verð samdur við bróður tín og kom so
og ber gávuna fram. 25Ver skjótur at semjast við tín mótpart, meðan tú ert
á veg saman við honum, so mótparturin ikki gevur teg yvir til dómaran og
dómarin til fangavørðin, og tú verður settur í fongsul. 26 Sanniliga sigi eg tær:
‘Tú sleppur ikki út aftur haðan, fyrr enn tú hevur goldið títt seinasta oyra.’

Um ótrúskap
27Tit hava hoyrt, at tað varð sagt: ‘Tú mást ikki dríva hor.’ 28Men eg sigi

tykkum, at hvør tann, ið hyggur at kvinnu við girndarhugi, hevur longu drivið
hor við henni í hjartanum. 29Um høgra eygað freistar teg til fall, so slít tað út
og kasta tað frá tær, tí tað er betri fyri teg at missa ein lim, enn at alt likamið
verður kastað í helviti. 30Og um høgra hondin freistar teg til fall, tá høgg hana
av og kasta hana frá tær; tí tað er betri fyri teg at missa ein lim, enn at alt
likamið fer til helvitis.

Um hjúnaskilnað
31 Sagt er: ‘Tann, ið skilst frá konu síni, skal geva henni eitt skilnaðarbræv.’ 32Men

eg sigi tykkum, at hvør tann, ið skilst frá konu síni av aðrari orsøk enn ótrúskapi,

5,20 23,13–14 5,21 2. Mós 20,13; 21,12 5,22 1. Jóh 3,15 5,23 Mark 11,25
5,25 Matt 18,34; Luk 12,58–59 5,27 2. Mós 20,14 5,28 Job 31,1
5,29 Matt 18,8–9; Mark 9,47 5,30 Mark 9,43 5,31 5. Mós 24,1; Matt 19,3–6
5,32 Mark 10,4.11–12; Luk 16,18; 1. Kor 7,10–11
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er atvold til, at hon drívur hor, og hvør tann, ið giftir seg við fráskildari konu,
drívur hor.

Um at svørja
33Tit hava eisini hoyrt, at tað varð sagt við tey gomlu: ‘Tú mást ikki svørja

rangan eið,’ og: ‘Tú skalt halda tað, ið tú hevur svorið fyri Harranum.’ 34Men eg
sigi tykkum, at tit skulu als ikki svørja, hvørki við himmalin, tí hann er Guds
hásæti, 35 ella við jørðina, tí hon er hansara fótaskammil, ella við Jerusalem, tí
tað er býurin hjá stóra konginum. 36Heldur ikki mást tú svørja við títt høvd, tí
tú kanst ikki gera eitt einasta hár hvítt ella svart. 37Tit skulu siga: ‘Ja, ja, ella
nei, nei,’ men tað, sum fer út um hetta, er av tí ónda.

Um at løna aftur
38Tit hava hoyrt, at tað varð sagt: ‘Eyga fyri eyga’ og ‘tonn fyri tonn.’ 39Men

eg sigi tykkum, at tit mugu ikki seta tykkum upp ímóti tí ónda. Men slær onkur
teg undir høgra vanga, so vend honum eisini hin. 40Og vil onkur saksøkja teg
eftir kyrtlinum, so lat hann eisini fáa kappan. 41Og noyðir onkur teg at ganga
eina míl við sær, so gakk tvær við honum. 42Gev tí, ið biður teg, og vend tær
ikki frá tí, ið vil læna frá tær.

Um at elska sínar fíggindar
43Tit hava hoyrt, at tað varð sagt: ‘Tú skalt elska næstan og hata fíggindan.’

44Men eg sigi tykkum: ‘Elskið tykkara fíggindar og biðið fyri teimum, ið
forfylgja tykkum,’ 45 so tit mugu verða børn hjá Faðir tykkara í Himlinum; tí
hann letur sólina rísa yvir ónd og góð og letur tað regna á rættvís og órættvís.
46Um tit elska tey, ið elska tykkum, hvørja løn eiga tit fyri tað? Gera ikki
tollarar tað við? 47Og um tit bara heilsa brøðrum tykkara, hvat serligt gera
tit tá? Gera heidningar ikki eisini tað? 48Verið tí fullkomin, eins og himmalski
Faðir tykkara er fullkomin!”

5,33 2. Mós 20,7; 3. Mós 19,12; 4. Mós 30,3 5,34 Jes 66,1; Matt 23,21–22; Ják 5,12
5,35 Sálm 48,3 5,38 2. Mós 21,24 5,39 3. Mós 19,18; Róm 12,17–21; 1. Pæt 3,9
5,40 2. Mós 22,26–27; 1. Kor 6,7 5,43 3. Mós 19,18
5,44 2. Mós 23,4–5; Luk 23,34; Áps 7,60; Róm 12,14 5,48 3. Mós 19,2



EVANGELIIÐ EFTIR MATTEUS 6 11

Um olmussu

6 1 “Ansið eftir, at tit ikki fremja tykkara rættvísi fyri menniskjum fyri at
verða sædd av teimum; tí so fáa tit onga løn frá Faðir tykkara, sum er í

Himlinum. 2Tá ið tú letur olmussu, mást tú ikki frammanundan blása í lúður,
sum hyklararnir gera í synagogunum og á gøtunum, fyri at menniskju skulu
heiðra teir. Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Teir hava longu fingið sína løn.’ 3Men tá
ið tú gevur olmussu, tá lat ikki vinstru hond vita, hvat høgra hond ger, 4 so at
olmussan kann verða givin í loyndum. Og Faðir tín, sum sær í loyndum, skal
løna tær.

Um bøn
5Og tá ið tit biðja, verið tá ikki sum hyklararnir, tí teimum dámar væl

at standa og biðja í synagogum og á geilarhornum, fyri at vísa seg fyri
menniskjum. Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Teir hava longu fingið sína løn.’ 6Men
tá ið tú biður, far tá inn í kamarið og lat hurðina aftur og bið til Faðir tín, sum
er í loyndum. Og Faðir tín, sum sær í loyndum, skal løna tær.
7Tá ið tit biðja, skulu tit ikki taka orðini upp í saman, sum heidningarnir gera,

tí teir halda, at teir verða bønhoyrdir fyri síni mongu orð. 8Verið ikki sum teir;
tí Faðir tykkara veit, hvat tykkum tørvar, áðrenn tit biðja hann.

Faðirvár
9Tí skulu tit biðja soleiðis:
Faðir vár, tú sum ert í Himli!
Heilagt verði títt navn, 10 komi títt ríki, verði tín vilji sum í Himli so á jørð.
11Gev okkum í dag okkara dagliga breyð 12 og fyrigev okkum okkara skuldir,

so sum vit fyrigeva okkara skuldarum, 13 og leið okkum ikki í freistingar, men
frels okkum frá tí illa. Tí at títt er ríkið, valdið og heiðurin um allar ævir! Amen.
14Tí fyrigeva tit menniskjum teirra misgerðir, so skal himmalski Faðir tykkara

eisini fyrigeva tykkum. 15Men fyrigeva tit ikki menniskjum, so skal Faðir
tykkara heldur ikki fyrigeva tykkara misgerðir.

6,1 Matt 23,5 6,2 Luk 11,41; 12,33 6,5 Luk 18,10–14 6,6 2. Kong 4,33; Dán 6,11
6,7 Præd 5,1 6,9 3. Mós 22,32; Esek 36,23 6,10 Matt 26,42
6,11 Orðt 30,8 6,12 Sálm 32,5; Matt 18,21–35; Ef 4,32 6,13 Mark 14,38; 1. Kor 10,13; 2.
Tess 3,3; Ják 1,13–15 6,14 Mark 11,25–26; Ef 4,32; Kol 3,13 6,15 Matt 18,35



EVANGELIIÐ EFTIR MATTEUS 6 12

Um føstu
16Tá ið tit fasta skulu tit ikki síggja syrgin út eins og hyklararnir, tí teir

avskepla andlitið fyri at vísa menniskjum, at teir fasta. Sanniliga sigi eg tykkum:
‘Teir hava longu fingið sína løn.’ 17Men tá ið tú fastar, salva tá høvdið og vaska
tær um andlitið, 18 so menniskju ikki síggja, at tú fastar, men bara Faðir tín,
sum er í loyndum; og Faðir tín, sum sær í loyndum, skal løna tær.

Vandin við ríkidømi
19 Savnið tykkum ikki ríkidømi á jørðini, har sum mølur og rustur oyðileggja,

og har sum tjóvar bróta inn og stjala. 20Men savnið tykkum ríkidømi í Himli,
har sum hvørki mølur ella rustur oyðileggur, og har sum tjóvar ikki bróta inn
og stjala. 21Tí har sum títt ríkidømi er, har verður títt hjarta eisini.
22Eygað er likamsins ljós. Er eygað frískt, verður alt likamið ljóst. 23Men er

eygað sjúkt, verður alt likamið myrkt. Um tí ljósið í tær er myrkur, hvussu svart
verður tá ikki myrkrið!
24Eingin kann tæna tveimum harrum. Annaðhvørt hatar hann annan og elskar

hin, ella heldur hann seg til annan og vanvirðir hin. Tit kunnu ikki tæna bæði
Gudi og mammon.

Um at stúra
25Tí sigi eg tykkum: ‘Stúrið ikki fyri tykkara lívi, hvat tit skulu fáa at eta og

drekka, heldur ikki fyri tykkara likami, hvat tit skulu fáa at fara í.’ Er lívið
ikki meiri enn maturin og likamið meiri enn klæðini? 26Hyggið at himmalsins
fuglum! Teir hvørki sáa ella heysta og savna ikki í goymslur, men himmalski
Faðir tykkara føðir teir. Eru tit ikki nógv meiri verdir enn teir? 27Hvør av
tykkum kann við at stúra leggja eina alin aftur at sínum lívi? 28Og hví stúra tit
fyri klæðunum? Leggið merki til, hvussu liljurnar á bønum vaksa; tær hvørki
arbeiða ella spinna.” 29Men eg sigi tykkum: ‘Ikki sjálvur Sálomon í øllum
sínum skreyti var klæddur sum ein teirra.’ 30Tá Gud soleiðis klæðir grasið á
bønum, sum stendur í dag, og í morgin verður blakað í ovnin, hvussu nógv
meira skal hann tá ikki klæða tykkum, tit trúarveiku? 31Tí skulu tit ikki stúra
og siga: ‘Hvat skulu vit eta og drekka?’ Ella: ‘Hvat skulu vit fara í?’ 32Tí alt
slíkt eru heidningarnir upptiknir av. Men, himmalski Faðir tykkara veit, at

6,16 Jes 58,3–7; Matt 9,14 6,19 Orðt 23,4; 1. Tim 6,9; Ják 5,2–3 6,20 Matt 19,21
6,24 1. Kong 18,21; Luk 16,13 6,25 Fil 4,6; 1. Pæt 5,7 6,26 10,29–31 6,29 1. Kong 10
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tykkum tørvar alt hetta. 33Men søkið fyrst Guds ríki og hansara rættvísi, so
skal alt annað verða givið tykkum afturat. 34 Stúrið tí ikki fyri degnum í morgin;
morgindagurin man stúra fyri sínum egna. Hvør dagur hevur nóg mikið í síni
plágu.”

6,33 1. Kong 3,11–14; Sálm 37,25; Matt 19,29; Luk 10,42; Kol 3,1–2
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Um ikki at døma onnur

7 1 “Dømið ikki, fyri at tit ikki skulu verða dømd, 2 tí við tí dómi, sum tit
døma, skulu tit verða dømd, og við tí máti, sum tit máta við, skal tykkum

verða mátað. 3Hví sært tú flísina í eyganum á bróður tínum, men bjálkan í
tínum egna eyga sært tú ikki? 4Ella hvussu kanst tú, sum hevur ein bjálka í
eyganum, siga við bróður tín: ‘Lat meg taka flísina úr tínum eyga?’ 5Tín hyklari,
tak fyrst bjálkan úr tínum egna eyga, tá kanst tú síggja væl at taka flísina úr
eyganum á bróður tínum.
6Gevið ikki hundum tað, ið er heilagt, og blakið ikki tykkara perlur fyri svín;

tey traðka tær bara niður og venda sær við og skræða tykkum sundur.

Um at verða bønhoyrd
7Biðið, so skulu tit fáa; leitið, so skulu tit finna; bankið uppá, so skal verða

latið upp fyri tykkum. 8Tí hvør tann, ið biður fær; og tann, ið leitar finnur; og
fyri tí, ið bankar uppá, verður latið upp. 9Hvør av tykkum vil geva soni sínum
ein stein, tá ið hann biður um breyð, 10 ella eina slangu, tá ið hann biður um
fisk? 11Tá ið nú sjálvt tit, ið eru ónd, duga at geva tykkara børnum góðar gávur,
hvussu nógv meira skal tá himmalski Faðir tykkara geva teimum góðar gávur,
ið biðja hann!

Gylta reglan
12Alt, sum tit tí vilja, at menniskju skulu gera móti tykkum, skulu tit eisini

gera móti teimum, tí hetta er tað, sum Lógin og profetarnir siga.

Tronga portrið
13Gangið inn um hitt tronga portrið, tí portrið er vítt, og vegurin breiður,

ið førir til undirgangs, og mong eru tey, ið ganga inn um tað, 14 tí portrið er
trongt, og vegurin smalur, ið førir til lívs, og fá eru tey, ið finna hann!

7,1 Róm 2,1–4; Ják 4,11 7,2 Mark 4,24 7,6 2. Mós 29,33–34; Orðt 23,9
7,7 Jer 29,12–13; Matt 21,22; Mark 11,24; Jóh 14,13–14; Ják 1,5; 1. Jóh 3,22; 5,14–15
7,12 Matt 22,40 7,13 5. Mós 30,15–20; Sálm 1,6 7,14 Áps 14,22
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Um svikaprofetar
15Ansið tykkum fyri svikaprofetunum, ið koma til tykkara í seyðaklæðum,

men innan eru glúpskir úlvar. 16Av fruktunum skulu tit kenna teir. Hentar
nakar vínber av tornum ella fikur av tistlum? 17 Soleiðis ber hvørt gott træ
góðar fruktir, men eitt ringt træ ber ringar fruktir. 18Eitt gott træ kann ikki
bera ringar fruktir, og eitt ringt træ kann ikki bera góðar fruktir. 19Hvørt træ,
sum ikki ber góða frukt, verður høgt av og kastað í eldin. 20Tí skulu tit kenna
teir á fruktunum.
21 Ikki ein og hvør, ið sigur við meg: ‘Harri, Harri,’ skal koma inn í Himmiríkið,

men tann, ið ger viljan hjá himmalska Faðir mínum. 22Á tí degi skulu nógv
siga við meg: ‘Harri, Harri, hava vit ikki profeterað í tínum navni og rikið illar
andar út í tínum navni og gjørt nógv undur í tínum navni?’ 23Og tá skal eg
siga teimum bart út: ‘Eg havi ongantíð kent tykkum; farið burtur frá mær, tit,
ið fáast við lógloysi.’

Húsini á hellubotni og húsini á sandi
24Tí hvør tann, sum hoyrir míni orð og ger eftir teimum, er sum ein skilagóður

maður, ið bygdi síni hús á hellubotn. 25Og hann loysti av við glopraregni og
áarføri, hvirlurnar leikaðu í og brustu móti húsinum, men tað fell ikki, tí tað
var grundað á hellubotn. 26Men hvør tann, ið hoyrir míni orð og ikki ger eftir
teimum, er sum ein tápuligur maður, ið bygdi síni hús á sand. 27Og hann loysti
av við glopraregni og áarføri, hvirlurnar leikaðu í og brustu móti húsinum; og
tað fell, og fór í sor.”

Jesu myndugleiki
28Tá ið Jesus hevði endað taluna, vóru fólk ovfarin av hansara læru, 29 tí hann

lærdi tey sum ein, ið hevur myndugleika, og ikki sum teirra skriftlærdu.

7,15 1. Jóh 4,1 7,16 12,33–37; Gal 5,19–23; Ják 3,12 7,19 Matt 3,10
7,21 Jes 29,13; Ják 1,22; 2,14–17 7,23 Sálm 6,9; Matt 25,41–46 7,24 Ják 1,22–23
7,27 Orðt 10,25; Esek 13,10–15
7,28 5. Mós 32,45; Matt 11,1; 13,53–54; 19,1; 22,33; 26,1 7,29 Mark 1,22; Jóh 7,46
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Spitalskur maður verður grøddur

8 1Tá ið Jesus kom oman av fjallinum, fylgdi stór mannfjøld honum. 2Tá
kom ein spitalskur maður og fell á knæ framman fyri honum og segði:

“Harri, um tú vilt, kanst tú gera meg reinan.” 3 Jesus rætti hondina út, nam
við hann og segði: “Eg vil, verð reinur!” Og við tað sama varð hann reinsaður
fyri sína spitalsku sjúku. 4Men Jesus segði við hann: “Syrg fyri, at tú ikki sigur
hetta fyri nøkrum, men far og vís teg fyri presti og ber ta offurgávu fram, ið
Móses hevur ásett, sum ein vitnisburð fyri teimum.”

Heryvirmaðurin í Kapernaum
5Tá ið Jesus var komin inn í Kapernaum, kom ein heryvirmaður til hansara

og bað um hjálp: 6 “Harri, ein av mínum tænarum liggur lamin heima við hús
og hevur nógva pínu.” 7 Jesus segði við hann: “Eg skal koma og lekja hann.”
8Men heryvirmaðurin svaraði: “Harri, eg eri ikki verdur, at tú kemur heim
til mín, men sig tað bara við einum orði, so verður tænarin frískur. 9Tí eg eri
sjálvur undir myndugleika, men havi eisini hermenn undir mær. Sigi eg við ein:
‘Far!’ so fer hann, og við ein annan: ‘Kom!’ so kemur hann, og við ein tænara:
‘Ger hetta!’ so ger hann tað.” 10Tá ið Jesus hoyrdi hetta, undraðist hann og
segði við tey, ið fylgdust við honum: “Sanniliga sigi eg tykkum: ‘So stóra trúgv
havi eg ikki funnið hjá nøkrum í Ísrael.’ 11Men eg sigi tykkum: ‘Mong skulu
koma eystaneftir og vestaneftir og sita til borðs við Ábrahami, Ísaki og Jákupi
í Himmiríki, 12men ríkisins børn skulu verða koyrd út í myrkrið uttanfyri. Har
skal verða grátur og tannagrísl.’” 13 So segði Jesus við heryvirmannin: “Far
heim, tað verður, sum tú trýrt!” Og tænarin varð frískur í somu løtu.

Vermamman hjá Pæturi og onnur verða grødd
14Tá ið Jesus kom inn heima við hús hjá Pæturi, sá hann, at vermamma

hansara lá sjúk við fepri. 15Hann nam við hondina á henni, og tá fór fepurin,
og hon fór upp og borðreiddi fyri honum. 16Tá ið kvøldið kom, komu tey til
hansara við mongum, sum høvdu illar andar. Og hann rak andarnar út við
sínum orði og grøddi øll tey sjúku, 17 fyri at tað skuldi ganga út, ið talað er við
Jesaja profeti: “Hann tók okkara líðingar og bar okkara sjúkur.”

8,4 3. Mós 14,2–7; Matt 9,30; Mark 1,44; 3,12; 7,36; 8,30; 9,9; Luk 4,41 8,10Matt 15,28
8,11 Sálm 107,3; Jes 2,2–3; 25,6; Luk 13,28–29 8,12 Matt 13,42.50; 22,13; 24,51; 25,30;
Róm 9,3–5 8,13 9,29; 15,28 8,17 Jes 53,4; Jóh 1,29
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Tað kostar at fylgja Jesusi
18Tá ið Jesus sá mannfjøldina rundan um seg, gav hann boð um at fara yvir

um vatnið. 19Og ein skriftlærdur kom til hansara og segði: “Meistari, eg vil
fylgja tær, hvar tú so fert.” 20 Jesus svaraði: “Revar eiga holur og himmalsins
fuglar reiður, men Menniskjasonurin eigur ikki tað, sum hann kann leggja
høvdið á.” 21Ein annar av lærusveinunum segði við hann: “Harri, lova mær
fyrst at fara og jarða pápa.” 22Men Jesus segði við hann: “Fylg mær, og lat tey
deyðu jarða síni deyðu.”

Illveðrið á vatninum
23Tá fór Jesus í bátin, og lærusveinarnir fylgdu honum. 24Tá brast hann

á við óðveðri á vatninum, so báturin fjaldist av aldunum. Men Jesus lá og
svav. 25Tá fóru teir og vaktu hann og søgdu: “Harri, bjarga okkum! Vit ganga
burtur!” 26Men hann segði við teir: “Hví eru tit bangnir, trúarveiku menn?” So
reistist hann og hótti at stormi og sjógvi, og tað varð blikalogn. 27Men fólkini
undraðust og søgdu: “Hvør er hesin, sum bæði stormur og sjógvur akta?”

Tveir menn við illum andum
28Tá ið hann kom yvirum til landið hjá gadarenum, komu tveir menn við

illum andum móti honum. Teir komu út úr gravunum og vóru so hættisligir,
at eingin kundi koma framvið tann vegin. 29Og teir rópaðu: “Hvat hava vit
við teg at gera, tú Guds sonur! Ert tú komin higar at plága okkum, áðrenn
tíðin er komin?” 30Nakað burtur frá teimum lá stórt svínafylgi og át. 31Teir
illu andarnir bóðu hann: “Rekur tú okkum út, so send okkum í svínafylgið.”
32Hann segði við teir: “Farið!” og teir fóru út og í svínini; og alt fylgið tusti
oman gjøgnum brattan út í vatnið og druknaði. 33Men hirðarnir rýmdu og
fóru inn í býin og søgdu frá øllum, eisini tí, ið hendi monnunum, sum høvdu
illan anda. 34Tá fór allur býurin út at møta Jesusi, og tá ið tey sóu hann, bóðu
tey hann fara burtur úr økinum hjá teimum.

8,18 Mark 4,35 8,20 2. Kor 8,9 8,21 1. Kong 19,20 8,22 Ef 2,5; 1. Tim 5,6; Op 3,1
8,25 Matt 14,30 8,26 Sálm 65,8; 89,10; 107,29 8,29 1. Kong 17,18; Mark 1,24
8,34 Áps 16,39
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Giktsjúkur maður verður grøddur

9 1 Jesus fór í ein bát og fór yvirum til sína egnu bygd. 2Og nakrir komu til
hansara við einum lamnum manni, ið lá í eini song. Tá ið Jesus sá teirra

trúgv, segði hann við hin lamna: “Hav gott treysti, sonur mín, tínar syndir
eru fyrigivnar.” 3Men nakrir av teimum skriftlærdu hugsaðu við sær sjálvum:
“Hann spottar Gud.” 4Men Jesus sá teirra hugsanir og segði: “Hví hugsa tit
ilt í hjørtunum? 5Hvat er lættari at siga: ‘Tínar syndir eru fyrigivnar,’ ella at
siga: ‘Reis teg upp og gakk?’ 6Men fyri at tit skulu vita, at Menniskjasonurin
hevur myndugleika á jørðini at fyrigeva syndir,” sigur hann við hin lamna:
“Reis teg, tak songina og far til hús!” 7Og hann reistist og fór til hús. 8Men tá ið
mannfjøldin sá tað, óttaðust tey og prísaðu Gudi, sum hevði givið menniskjum
slíkt vald.

Matteus verður kallaður
9Tá ið Jesus fór víðari haðan, sá hann ein mann, sum æt Matteus, sita við

tollbúðina, og hann segði við hann: “Fylg mær!” Og hann reistist og fylgdi
honum.
10Meðan Jesus sat til borðs heima hjá honum, komu nógvir tollarar og

syndarar og sótu til borðs saman við honum og lærusveinunum. 11Tá ið
fariseararnir sóu tað, søgdu teir við lærusveinarnar: “Hví etur tykkara meistari
saman við tollarum og syndarum?” 12Men tá ið hann hoyrdi tað, segði hann:
“Tey frísku tørva ikki lækna, men tey sjúku. 13 Farið og lærið tykkum, hvat tað
merkir: ‘Eg vil síggja miskunnsemi, ikki offur.’ Tí eg eri ikki komin at kalla rættvís,
men syndarar.”

Spurningurin um føstu
14Tá komu lærusveinarnir hjá Jóhannesi til hansara og spurdu: “Hví fasta

vit og fariseararnir, men tínir lærusveinar fasta ikki?” 15 Jesus svaraði: “Kunnu
brúðmenninir syrgja, meðan brúðgómurin er hjá teimum? Men dagar skulu
koma, tá ið brúðgómurin verður tikin frá teimum, tá skulu teir fasta. 16Eingin
setur eina bót av ótøvdum klæði á eitt gamalt plagg, tí so skræðir bótin burtur av
plagginum, og holið verður verri. 17Heldur ikki stoytir nakar nýtt vín í gamlar

9,2 Luk 7,48 9,3 Jóh 10,33 9,6 Jóh 5,8 9,9 Matt 4,19
9,13 Hos 6,6; Mik 6,8; Matt 12,7; 1. Tim 1,15 9,14 Matt 11,18; Luk 18,12
9,15 Jes 62,5; Jóh 3,29; 2. Kor 11,2; Ef 5,23–30; Op 19,7 9,16 2. Kor 5,17
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vínsekkir, tí so spreingjast sekkirnir, og vínið fer til spillis og sekkirnir við. Nei,
tey stoyta nýtt vín í nýggjar vínsekkir, so verða bæði varðveitt.”

Jesus grøður dóttur leiðaran í synagoguni
18Meðan Jesus talaði hetta, kom leiðarin fyri synagoguna og blakaði seg

frammanfyri honum og segði: “Dóttir mín er beint nú deyð. Men kom og legg
hondina á hana, so verður hon livandi aftur.” 19 Jesus reistist og fór við honum
saman við lærusveinunum.
20Nú kom ein kvinna aftanífrá, sum í 12 ár hevði havt óvanligar bløðingar,

og nam við faldin á kappanum hjá honum. 21Tí hon hugsaði við sær sjálvari:
“Fái eg bara nomið við kappan hjá honum, verði eg frísk.” 22 Jesus vendi sær,
og tá ið hann sá hana, segði hann: “Hav gott treysti, dóttir mín, tín trúgv hevur
frelst teg.” Og kvinnan varð frísk í somu stund.
23Tá ið Jesus kom inn í húsini hjá leiðaranum fyri synagoguna og sá

floytuspælararnar og grátandi mannamúgvuna, segði hann: 24 “Farið út! Gentan
er ikki deyð, men hon svevur.” Og tey flentu at honum. 25Men tá ið
mannamúgvan var koyrd út, fór hann inn og tók í hondina á henni, og gentan
reistist. 26Og tíðindini um hetta frættust allastaðni har um vegir.

Jesus grøðir tveir blindar og ein málleysan
27Tá ið Jesus fór haðan, fylgdu tveir blindir honum, og róptu: “Miskunna

okkum, Dávids sonur!” 28Og tá ið hann var komin til hús, komu teir til hansara;
og Jesus spurdi teir: “Trúgva tit, at eg kann gera hetta?” Teir svaraðu: “Ja,
Harri!” 29Tá nam hann við teirra eygu og segði: “Tað, sum tit trúgva, skal
henda!” 30Og teirra eygu lótust upp. Jesus segði strangliga við teir: “Syrgið
fyri, at eingin fær hetta at vita.” 31Men teir fóru avstað og bóru tíðindini um
hann í øllum bygdunum har um vegir.
32Meðan teir vóru á veg út, komu tey til hansara við einum manni, sum

hevði illan anda og var málleysur. 33Og tá ið illi andin var rikin út, tosaði
tann málleysi. Fólkið undraðist og segði: “Slíkt hava vit ongantíð sæð í Ísrael
fyrr.” 34Men fariseararnir søgdu: “Tað er við høvdinganum hjá teimum illu
andunum, hann rekur illu andarnar út.”

9,20 3. Mós 15,25 9,21 Matt 14,36; Luk 6,19 9,22 Luk 7,50 9,24 Jóh 11,11–15
9,25 Matt 8,15 9,27 20,29–31 9,28 Matt 8,13 9,30 Matt 8,4 9,32 12,22–24
9,33 Mark 2,12 9,34 Matt 10,25
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Jesus tekur synd í fólkinum
35Og Jesus ferðaðist í øllum býum og bygdum. Hann lærdi í synagogunum,

boðaði gleðiboðskapin um ríkið og grøddi hvørja sjúku og hvønn veikleika.
36Men tá ið hann sá mannfjøldina, tókti honum hjartaliga synd í teimum, tí
tey vóru vanrøkt og hjálparleys sum seyður uttan hirða. 37Tá segði hann við
lærusveinarnar: “Innheystingin er stór, men tað eru fá arbeiðsfólk. 38Biðið tí
harran, sum eigur innheystingina, senda arbeiðsfólk at heysta inn.”

9,35 Matt 4,23 9,36 4. Mós 27,17; 1. Kong 22,17; Esek 34,2–6 9,37 Jóh 4,35
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Teir 12 verða sendir út

10 1 Jesus kallaði teir 12 lærusveinarnar til sín og gav teimum vald á
illum andum, so teir kundu reka teir út og grøða hvørja sjúku og

hvønn veikleika. 2Hetta eru nøvnini á teimum 12 ápostlunum: Fyrstur Símun,
ið kallast Pætur, og Andrias, bróðir hansara; so Jákup, sonur Sebedeusar, og
Jóhannes, bróðir hansara; 3 Filip og Bartolomeus; Tummas og tollarin, Matteus;
Jákup, sonur Alfeusar, og Taddeus; 4 Símun Kánanearin og Judas Iskariot, hann
sum sveik Jesus.
5Hesar 12 sendi Jesus út og gav teimum hesi boð: “Gangið ikki leiðina til

heidningarnar og farið ikki inn í nakran bý hjá samáriubúgvum, 6men farið
heldur til teir burturvilstu seyðirnar úr Ísraels húsi. 7Á ferðini skulu tit prædika
og siga: ‘Himmiríkið er komið nær!’ 8Grøðið sjúk, vekið deyð upp, reinsið
spitølsk, rekið illar andar út. Tit hava fingið tað fyri einki, og tit skulu geva
tað fyri einki. 9 Fáið tykkum ikki gull ella silvur ella kopar í belti, 10 ikki tasku
til ferðina, ikki tveir kyrtlar, skógvar ella stav. Tí arbeiðsmaðurin er verdur
sína føði. 11 Í hvørjum býi ella bygd tit koma til, skulu tit finna út av, hvør
er verdur at taka ímóti tykkum, og har skulu tit verða verandi, inntil tit fara
avstað aftur. 12Tá ið tit koma inn í eitt hús, so biðið frið yvir húsi. 13Er húsið
tað vert, skal tykkara friður koma yvir tað, men er húsið ikki tað vert, skal
friðurin venda aftur til tykkara. 14Men vilja tey ikki taka ímóti tykkum ella
lurta eftir tykkara orðum, tá skulu tit fara út úr húsinum ella býnum og rista
dustið undan fótunum. 15 Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Tað skal ganga Sodoma og
Gomorra frægari á dómadegi enn tí býi.’

Forfylging kemur
16Eg sendi tykkum út sum seyð millum úlvar. Verið tí snildir sum slangur

og falsleysir sum dúgvur. 17Varið tykkum fyri menniskjum, tí tey skulu geva
tykkum upp til dómstólarnar og geva tykkum av pískinum í synagogunum.
18Og fyri mínar sakir skulu tit verða førdir fram fyri landspartastjórar og
kongar til vitnisburð fyri teimum og fyri heidningunum. 19Men tá ið tey geva
tykkum upp, tá skulu tit ikki stúra fyri, hvussu tit skulu tala, ella hvat tit skulu

10,2 Áps 1,13–14 10,6 Matt 15,24 10,7 Matt 3,2 10,8 Áps 8,18–24 10,10 Luk 10,7;
1. Kor 9,14; 1. Tim 5,18 10,13 Luk 10,6 10,15 1. Mós 19,1–11; Matt 11,24
10,16 1. Mós 3,1; Luk 10,3; Róm 16,19 10,17 Matt 24,9; Jóh 16,2 10,19 Luk 12,11–12
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siga, tí tað, sum tit skulu siga, skulu tit fáa, tá tit hava brúk fyri tí. 20Tí tað eru
ikki tit, ið tala, men tað er Andin hjá Faðir tykkara, sum talar gjøgnum tykkum.
21Bróðir skal geva bróður upp til deyða og pápi barn sítt; børn skulu gera

uppreistur móti foreldrum og taka tey av lívi. 22Og tit skulu verða hataðir av
øllum fyri mína skuld. Men tann, ið heldur út til endan, skal verða frelstur.
23Tá ið tey forfylgja tykkum í einum býi, so flýggið til tann næsta. Sanniliga

sigi eg tykkum: ‘Tit skulu ikki verða lidnir við allar Ísraels býir, áðrenn
Menniskjasonurin kemur.’
24Ein lærusveinur er ikki yvir sínummeistara, og ein tænari er ikki yvir sínum

harra. 25Tað er nóg mikið hjá lærusveininum, at hann verður summeistarin, og
tænaranum, at hann verður sum harrin. Hava tey kallað húsbóndan Beelsebul,
hvussu kann húsfólkið vænta sær nakað betri. 26Óttist tí ikki fyri teimum. Tí
einki er fjalt, sum ikki skal verða opinberað, og einki er loynt, sum ikki skal
verða avdúkað. 27Tað, sum eg sigi tykkum í myrkri, skulu tit tala í ljósi, og tað,
sum verður teskað tykkum í oyrað, skulu tit rópa uppi á tekjunum. 28Óttist ikki
tey, ið drepa likamið, men ikki kunnu drepa sálina, men óttist heldur hann, ið
kann týna bæði sál og likam í helviti. 29Verða tveir spurvar ikki seldir fyri ein
skilling? Og ikki ein teirra fellur til jarðar uttan Faðir tykkara. 30Men sjálvt øll
hárini á tykkara høvdi eru tald. 31Óttist tí ikki, tit eru meira verd enn nógvir
spurvar. 32Hvør tann, ið kennist við meg fyri menniskjum, vil eg eisini kennast
við fyri Faðir mínum í himli. 33Men tann, ið avnoktar meg fyri menniskjum,
vil eg eisini avnokta fyri Faðir mínum í himli. 34Haldið ikki, at eg eri komin
at bera frið á jørðina. Eg eri ikki komin at bera frið, men svørð. 35Tí eg eri
komin at skapa stríð millum mann og pápa hansara, millum dóttur og mammu
hennara, millum sonarkonu og vermammu hennara, 36 og maður skal fáa sítt
egna húsfólk til fíggindar. 37Tann, ið elskar pápa og mammu meir enn meg, er
ikki verdur meg, og tann, ið elskar son ella dóttur meir enn meg, er ikki verdur
meg. 38Tann, ið ikki tekur sín kross upp og fylgir mær, er ikki verdur meg.
39Tann, ið bjargar lívinum, skal missa tað, og tann, ið missir lívið fyri meg,
skal bjarga tí.

10,20 2. Mós 4,12; Jóh 15,26 10,21 Matt 10,35 10,22 24,9–13; Op 2,10
10,24 Luk 6,40; Jóh 13,16; 15,20 10,25 Matt 9,34; 12,24.27; Mark 3,22; Luk 11,15–20
10,26 Jer 1,8; Mark 4,22; Luk 8,17 10,31 Matt 6,26; Luk 12,24
10,32 Róm 10,9; Op 3,5 10,33 Mark 8,38; Luk 9,26; 2. Tim 2,12; 1. Jóh 2,23
10,35 Sálm 55,13–15; Mik 7,6 10,37 5. Mós 33,9 10,38 16,24–25 10,39 Jóh 12,25
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Løn fyri at tæna
40Tann, ið tekur ímóti tykkum, tekur ímóti mær, og tann, ið tekur ímóti mær,

tekur ímóti honum, sum sendi meg. 41Tann, ið tekur ímóti einum profeti, tí
hann er profetur, skal fáa somu løn sum ein profetur, og tann, ið tekur ímóti
einum rættvísum, tí hann er rættvísur, skal fáa somu løn sum ein rættvísur.
42Og tann, ið gevur einum av hesum smáu bara eina skál av køldum vatni at
drekka, tí hann er lærusveinur, sanniliga sigi eg tykkum, hann skal ikki missa
sína løn.”

10,40 Mark 9,37; Luk 10,16; Jóh 13,20 10,41 1. Kong 17,9–15; 2. Kong 4,8–13
10,42 Matt 25,40; Mark 9,41
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Jóhannes Doyparin og Jesus

11 1Tá ið Jesus var liðugur at geva teimum 12 lærusveinunum hesi boð,
fór hann haðan at læra og prædika í býunum har á leið.

2Tá ið Jóhannes, sum var í fongsli, hoyrdi um tað, sum Kristus gjørdi, sendi
hann boð við sínum lærusveinum at spyrja: 3 “Ert tú tann, ið koma skal, ella
skulu vit vænta ein annan?” 4 Jesus svaraði teimum: “Farið og sigið Jóhannesi
frá tí, sum tit hoyra og síggja: 5 ‘Blind fáa sjón, lamin ganga, spitølsk verða
reinsað, og deyv hoyra, deyð rísa upp, og gleðiboðskapurin verður boðaður
fyri fátækum.’ 6Eydnurík eru tey, ið ikki fara at ivast av mær.”

Jesus vitnar um Jóhannes
7Tá ið teir vóru farnir avstað, fór Jesus at tala til fólkið um Jóhannes. “Hvat

fóru tit út í oyðimørkina at síggja? Eitt sev, ið sveiggjar í vindinum? 8Nei, hvat
fóru tit út at síggja? Ein mann í fínum klæðum? Nei, teir, sum ganga í fínum
klæðum, eru í kongsborgunum. 9Hvat fóru tit so út at síggja? Ein profet? Ja, eg
sigi tykkum, meir enn ein profet. 10Tí tað er um hann, at tað stendur skrivað:
‘Eg sendi mín boðbera undan tær, hann skal rudda vegin fyri tær.’ 11 Sanniliga sigi
eg tykkum: ‘Av kvinnubornum er eingin størri enn Jóhannes Doyparin komin
í heimin, men tann minsti í Himmiríki er størri enn hann.’ 12 Frá tí degi tá ið
Jóhannes Doyparin byrjaði og til nú, verður harðskapur nýttur móti Himmiríki,
og mótstøðufólk ræna tað. 13Tí allir profetarnir og Lógin hava profeterað, líka
til Jóhannes kom. 14Og um tit vilja taka við tí, so er hann Elia, ið skuldi koma.
15Tann, ið hevur oyru, hoyri!
16Men hvat skal eg samanbera hesa ætt við? Hon líkist børnum, ið sita á

torgunum og rópa til hini børnini: 17 ‘Vit spældu á floytu fyri tykkum, og tit
dansaðu ikki; vit sungu sorgarsangir, og tit syrgdu ikki.’ 18Tí Jóhannes kom,
og hann hvørki át ella drakk, og fólk siga: ‘Hann hevur ein illan anda.’ 19Og
Menniskjasonurin kom, og hann bæði etur og drekkur, og fólk siga: ‘Hygg
hasin átarin og drykkjumaðurin, tollara og syndara vinur!’ Tó, vísdómurin er
rættvísgjørdur við sínum gerðum.”

11,1 Matt 7,28–29 11,2 Matt 4,12 11,3 Matt 3,11 11,5 Jes 29,18–19; 35,5; 61,1; Matt
15,30 11,7 Matt 3,5 11,9 Matt 14,5; 21,26; Luk 1,76–77 11,10 Mal 3,1; Mark 1,2
11,12 Mik 2,12–13; Luk 16,16 11,14 Matt 17,10–13; Luk 1,17
11,15 Matt 13,9.43; Mark 4,9.23; Luk 14,35; Op 2,7; 13,9 11,18 Matt 3,4; 9,14
11,19 9,10–13; Luk 15,1–2; 1. Kor 1,24.30
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Ákærur yvir býir í Galilea
20Tá fór Jesus at ákæra teir býirnar, har hann hevði gjørt flestu undrini, tí teir

ikki høvdu vent um. 21 “Neyðars tú, Korasin! Neyðars tú, Betsajda! Tí høvdu tey
undur, sum eru gjørd í tykkum, verið gjørd í Týrus og Sidon, tá høvdu tey langt
síðan vent um í sekk og øsku. 22Men eg sigi tykkum: ‘Tað skal gangast Týrus og
Sidon frægari á dómadegi enn tykkum.’ 23Og tú, Kapernaum, skalt tú hevjast
upp til himmals? Nei, tú skalt stoytast oman til heljar! Tí høvdu tey undur verið
gjørd í Sodoma, sum eru gjørd í tær, tá hevði Sodoma staðið til dagin í dag.
24Men eg sigi tykkum: ‘Tað skal gangast Sodoma frægari á dómadegi enn tær.’”

Komið til mín
25Um tað mundið segði Jesus: “Eg prísi tær, Faðir, Harri himmals og jarðar, tí

tú hevur dult hetta fyri vísum og vitugum og opinberað tað fyri ómyndingum.
26 Ja, Faðir, tí soleiðis vildi tú hava tað. 27Alt hevur Faðir mín latið yvir til mín,
og eingin kennir Sonin uttan Faðirin, og eingin kennir Faðirin uttan Sonurin
og tann, ið Sonurin vil opinbera hann fyri.
28Komið til mín øll tit, ið strevast og bera tungar byrðar, og eg vil geva

tykkum hvílu. 29Takið mítt ok á tykkum og lærið av mær, tí eg eri spaklyntur
og eyðmjúkur av hjarta; so skulu tit finna hvílu fyri tykkara sálir. 30Tí mítt ok
er gagnligt, og mín byrða er løtt.”

11,21 Jes 23,1ff; Esek 26–28; Ám 1,9f; Sak 9,2ff 11,23 1. Mós 19,24ff; Jes 14,13ff
11,24 10,15 11,25 1. Kor 1,26ff 11,27 28,18; Jóh 1,18; 3,35; 10,15; 13,3; 17,2.6f.25f; Fil
2,9 11,28 Jer 31,25 11,29 Jer 6,16 11,30 1. Jóh 5,3
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Jesus og hvíludagurin

12 1Nakað seinni gekk Jesus gjøgnum nakrar akrar ein hvíludag.
Lærusveinarnir vóru svangir og fóru at slíta øks og eta. 2Men tá ið

fariseararnir sóu tað, søgdu teir við hann: “Hygg, lærusveinarnir gera tað, sum
ikki er loyvt at gera ein hvíludag.” 3Men hann svaraði: “Hava tit ikki lisið, hvat
Dávid og teir, ið vóru við honum, gjørdu, tá ið teir vórðu svangir, 4hvussu hann
fór inn í Guds hús, og teir ótu sýnisbreyðini, sum tað ikki var loyvt honum ella
hansara monnum at eta, men bara prestunum? 5Ella hava tit ikki lisið í Lógini,
at prestarnir, hvønn sabbat í templinum, vanhalga sabbatin og tó eru ósekir?
6Men eg sigi tykkum: ‘Her er tað, sum er størri enn templið!’ 7Høvdu tit skilt,
hvat hesi orð merkja: ‘Eg vil síggja miskunnsemi, ikki offur,’ tá høvdu tit ikki dømt
tey óseku. 8Tí Menniskjasonurin er harri yvir sabbatinum.”

Jesus grøðir mann við lamnari hond
9 So fór hann haðan og kom inn í synagoguna hjá teimum. 10Har var ein

maður, ið hevði eina lamna hond. Og fyri at teir kundu hava okkurt at klaga
hann fyri, spurdu teir hann: “Er tað loyvt at grøða um hvíludagin?” 11Hann
svaraði: “Um onkur av tykkum eigur ein seyð, og hann dettur í eina grøv ein
hvíludag, fer hann so ikki eftir honum og dregur hann upp aftur? 12Hvussu
nógv meir er eitt menniskja enn ein seyður! Tí er tað loyvt at gera væl ein
hvíludag.” 13 So segði hann við mannin: “Rætt hondina fram!” Hann rætti hana
fram, og hon varð frísk aftur sum hin. 14Men fariseararnir fóru avstað og løgdu
ætlanir um at drepa hann.

Guds útvaldi tænari
15Tá ið Jesus fekk hetta at vita, fór hann burtur haðan; og nógv fylgdu honum,

og hann grøddi tey øll. 16Men hann legði teimum eina við ikki at siga, hvør
hann var, 17 fyri at tað skuldi ganga út, sum talað er av Jesaja profeti: 18 “Her
er mín tænari, sum eg havi útvalt, mín elskaði, sum mín sál hevur tokka til. Eg lati
mín anda koma yvir hann, og hann skal boða fólkunum rætt. 19Hann skal ikki
skelda ella rópa, og eingin skal hoyra hansara rødd á gøtunum. 20Brákaða stráið

12,1 5. Mós 23,25 12,2 2. Mós 20,8–10; Jóh 5,10 12,3 1. Sám 21,1–6
12,4 3. Mós 24,8–9 12,5 4. Mós 28,9 12,7 Hos 6,6; Matt 9,13
12,10 Luk 6,9; 13,14–15; 14,3; Jóh 5,16; 9,14.16 12,11 Luk 14,5; Jóh 9,16
12,15 Matt 4,24 12,16 Matt 8,4 12,18 Jes 42,1–4; Matt 3,16–17
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skal hann ikki bróta, og gløðandi veikin, skal hann ikki sløkkja, til hann hevur ført
rættvísi til sigur. 21Øll fólkasløgini skulu seta sína vón á hann.”

Jesus og Beelsebul og spottan móti Andanum
22Tá varð ein við illum anda, sum var blindur og málleysur, førdur til hansara,

og hann grøddi hann, so tann málleysi bæði kundi tosa og síggja. 23Og alt
fólkið var púra ovfarið og segði: “Man hann vera Dávidssonurin?” 24Men tá ið
fariseararnir hoyrdu tað, søgdu teir: “Tað má vera við Beelsebul, høvdinga hjá
teimum illu andunum, at hesin rekur illu andarnar út.” 25Men hann visti, hvat
teir hugsaðu, og segði við teir: “Hvørt ríki, sum kemur í stríð við seg sjálvt,
verður lagt oyðið, og ein býur ella eitt hús, sum kemur í stríð við seg sjálvt,
verður ikki standandi. 26Um nú Sátan rekur Sátan út, tá er hann komin í stríð
við seg sjálvan; hvussu kann hansara ríki so verða standandi? 27Og reki eg hinar
illu andarnar út við Beelsebul, við hvørjum reka so viðhaldsmenn tykkara teir
út? Teir skulu tí vera tykkara dómarar. 28Men er tað við Guds Anda, at eg reki
illu andarnar út, tá er Guds ríki komið til tykkara. 29Ella hvussu kann nakar
fara inn í húsini hjá tí sterka og stjala hansara ogn, uttan at hann fyrst hevur
bundið hin sterka? Ikki fyrr enn tá kann hann ræna húsini hjá honum. 30Tann,
ið ikki er við mær, er ímóti mær, og tann, ið ikki savnar við mær, spjaðir.
31Tí sigi eg tykkum: ‘Øll synd og spottan skal verða menniskjum fyrigivin,

men spottan móti Andanum skal ikki verða fyrigivin.’ 32Og talar onkur móti
Menniskjasoninum, skal tað verða fyrigivið, men talar onkur móti Heilaga
Andanum, skal tað ikki verða fyrigivið, hvørki nú ella í komandi tíðum.

Træið og fruktirnar
33Annahvørt er eitt træ gott og ber góða frukt, ella er træið ringt og ber

vánaliga frukt; tí træið kennist av fruktunum. 34Tykkara slanguungar, hvussu
skulu tit, ið eru ónd, kunna siga nakað gott? ‘Tí munnur tosar tað, ið hjartað er
fult av.’ 35Eitt gott menniskja ber gott fram úr sínum góðu goymslum, og eitt
ringt menniskja ber fram ilt úr sínum illu goymslum. 36Men eg sigi tykkum: ‘Á
dómadegi skulu menniskju svara fyri hvørjum óndum orði, tey hava sagt.’ 37Tí
av tínum orðum skalt tú verða dømdur rættvísur, og av tínum orðum skalt tú
verða dømdur sekur.”

12,22 Matt 9,32–34 12,23 Matt 1,1 12,27 Áps 19,13–17 12,28 Áps 10,38
12,29 Jes 49,24–25 12,30 Mark 9,40 12,31 Heb 6,4–6; 10,26; 1. Jóh 5,16
12,33 7,16–20 12,34 Matt 3,7; 15,18; 23,33 12,36 Ják 3,2–8
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Jónasteknið
38Tá søgdu nakrir av teimum skriftlærdu og farisearunum við hann: “Meistari,

vit vilja fegnir síggja eitt tekn frá tær.” 39Men hann svaraði: “Ein ónd og
ótrúgv ætt krevur tekn, men hon skal ikki fáa annað tekn enn tekn Jónasar
profets. 40Tí sum Jónas var tríggjar dagar og tríggjar nætur í hvalabúkinum,
soleiðis skal Menniskjasonurin verða tríggjar dagar og tríggjar nætur undir
mold. 41 Íbúgvarnir í Ninneve skulu í dóminum reisa seg saman við hesi ætt
og døma hana, tí teir vendu um av prædiku Jónasar, og her er meir enn Jónas.
42 Suðurlandadrotningin skal í dóminum rísa upp saman við hesi ætt og døma
hana, tí hon kom frá heimsins enda at hoyra vísdóm Sálomons, og her er meir
enn Sálomon.

Óreini andin vendir aftur
43Tá ið tann óreini andin fer út úr einum menniskja, reikar hann um

oyðimerkur og søkir sær hvíld, men finnur hana ikki. 44Tá sigur hann: ‘Eg vil
venda aftur til húsini, sum eg fór úr.’ Og tá ið hann so kemur aftur, finnur hann
tey tóm, ruddað og prýdd. 45Tá fer hann avstað og tekur 7 aðrar andar við sær,
sum eru verri enn hann sjálvur, og teir flyta inn har, og hjá tí menniskjanum
verður tað seinna verri enn tað fyrra. Soleiðis skal tað eisini gangast hesi óndu
ætt.”

Jesu røttu skyldfólk
46Meðan hann enn talaði til fólkið, stóðu mamma og brøður hansara uttanfyri

og vildu tosa við hann. 47Tá segði onkur við hann: “Mamma tín og brøður
tínir standa uttanfyri og vilja fegin tosa við teg.” 48Men hann svaraði: “Hvør er
mammamín, og hvørjir eru brøður mínir?” 49Og hann peikaði á lærusveinarnar
og segði: “Hyggið, her er mamma mín og brøður mínir. 50Tí tann, ið ger viljan
hjá Faðir mínum, sum er í Himlinum, er bróðir, systir og mamma mín.”

12,38 Matt 16,1; 21,23; Jóh 2,18; 4,48; 6,30; 1. Kor 1,22 12,40 Jón 2,1; Matt 16,21
12,41 Jón 3,5 12,42 1. Kong 10,1–7; Matt 12,6 12,45 2. Pæt 2,20
12,46 Matt 13,55 12,50 Jóh 15,14; Heb 2,11
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Líknilsið um sáðmannin

13 1 Sama dag fór Jesus heimanífrá og setti seg við vatnið. 2Og so nógv
fólk savnaðist um hann, at hann fór umborð í ein bát at seta seg, meðan

alt fólkið stóð á strondini. 3Og hann fortaldi teimum nógv í líknilsum: “Ein
sáðmaður fór út at sáa. 4Og í tí hann sáddi, fell sumt á vegin, og fuglarnir
komu og ótu tað upp. 5Nakað fell í gaddajørð, har tað var lítið av mold, og tað
kom skjótt upp, tí har var so grunt. 6Men tá ið sólin kom upp, varð tað sviðið
av, og tað følnaði, av tí at tað onga rót hevði. 7 Sumt fell millum tornar, og
tornarnir vuksu upp og køvdu tað. 8Men nakað fell í góða jørð og bar ávøkst,
sumt 100 fold, sumt 60 fold og sumt 30 fold. 9Tann, ið hevur oyru, hann hoyri!”

Hví nýtir Jesus líknilsi
10Og lærusveinarnir komu til hansara og spurdu: “Hví talar tú til teirra í

líknilsum?” 11Hann svaraði: “Gud hevur givið tykkum at kenna loyndarmálini
um Himmiríki, men ikki teimum. 12Tí honum, ið hevur, skal verða givið, og
hann skal hava í yvirflóð, men tann, ið ikki hevur, frá honum skal sjálvt tað, sum
hann hevur, verða tikið. 13Tí tali eg til teirra í líknilsum, tí hóast tey síggja,
síggja tey ikki, og hóast tey hoyra, hoyra tey ikki og skilja ikki. 14 Soleiðis
uppfylla tey profetiið hjá Jesaja, sum sigur: ‘Tit skulu hoyra og hoyra og ikki
fata, og tit skulu síggja og síggja og ikki skilja. 15Tí hjartað í hesum fólki er vorðið
dovið, og við oyrunum hoyra tey tungliga, og eyguni hava tey latið aftur, so tey ikki
skulu síggja við eygunum, hoyra við oyrunum, skilja við hjartanum og venda um,
so eg fái grøtt tey.’ 16Men tykkara eygu eru eydnurík, tí tey síggja, og tykkara
oyru, tí tey hoyra. 17 Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Mangir profetar og rættvís hava
longst eftir at síggja tað, sum tit síggja, men sóu tað ikki, og at hoyra tað, sum
tit hoyra, men hoyrdu tað ikki.’

Jesus greiðir frá líknilsinum um sáðmannin
18 So lurti tit nú eftir líknilsinum um sáðmannin. 19Tá ið onkur hoyrir orðið

um ríkið og ikki fatar tað, so kemur hin óndi og rívur tað, sum varð sáað í
hansara hjarta burtur. Hetta er tað, sum varð sáað á vegin. 20Tað, sum varð sáað
í gaddajørð, eru tey, ið hoyra orðið og alt fyri eitt taka ímóti tí við gleði. 21Men

13,1 Luk 5,1–3 13,9 Matt 11,15; 13,43; Mark 4,9.23; Luk 14,35; Op 2,7; 13,9
13,11 Matt 11,25; Róm 16,25; 1. Kor 2,7; 4,1; Ef 1,9; 3,3–4; Kol 1,26 13,12 Matt 25,29
13,14 Jes 6,9–10; Jóh 12,40; Áps 28,26–27; Róm 11,8 13,16 Matt 16,17; Luk 10,23–24
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tey lata ikki orðið festa rót, og tí halda tey bara á eina tíð. Tá so trongdir og
forfylgingar koma vegna boðskapin, fella tey frá beinanvegin. 22Tað, sum varð
sáað millum tornir, eru tey, ið hoyra orðið, men verðslig stúran og villleiðandi
ríkidømi køva orðið, so tað ikki ber nakran ávøkst. 23Men tað, sum varð sáað
í góða jørð, tað eru tey, ið hoyra orðið og fata tað, og tey bera ávøkst, nøkur
100 ferðir, onnur 60 ferðir og onnur 30 ferðir tað, sum varð sáað.”

Ókrúti í hveitiakrinum
24 Jesus segði teimum eitt annað líknilsi: “Himmiríkið líkist manni, sum sáaði

gott sáð í sína veltu. 25Meðan fólk svóvu, kom fíggindin og sáaði ókrút í
hveitina og fór avstað. 26Tá ið kornið vaks upp og var búgvið, kom ókrútið
eisini fram. 27Tænararnir hjá húsbóndanum komu tá og spurdu hann: ‘Harri,
sáaði tú ikki gott sáð í veltuna? Hvaðan kemur tá ókrútið?’ 28Hann svaraði:
‘Tað hevur ein fíggindi gjørt.’ Tænararnir spurdu hann: ‘Vilt tú, at vit skulu
fara og lúka tað burtur?’ 29Hann svaraði teimum: ‘Nei, fyri at tit ikki skulu slíta
hveitina upp við, tá ið tit lúka ókrútið. 30 Latið bæði vaksa saman til heystar.
Tá ið so akurin skal skerast, skal eg siga við tey, sum heysta hann: ‘Savnið fyrst
ókrútið saman og bindið tað í bundi til at brenna, men hveitina skulu tit savna
í goymsluna.’”

Sinopskornið og súrdeiggið
31 Jesus segði teimum eitt annað líknilsi: “Himmiríkið líkist einum

sinnopskorni, sum ein maður sáaði í veltuna. 32Tað er minni enn øll onnur
korn, men tá ið tað veksur upp, er tað størri enn allar aðrar urtir og verður træ,
sum himmalsins fuglar gera sær reiður í greinunum á.”
33Hann segði teimum eitt annað líknilsi: “Himmiríkið líkist einum súrdeiggi,

sum ein kona elti upp í trý mál av mjøli, til alt samalt var súrgað.” 34Alt hetta
talaði Jesus í líknilsum til fólkið, og hann talaði bara til tey í líknilsum, 35 fyri
at tað skuldi ganga út, sum talað er av profetinum: “Eg skal lata munnin upp í
líknilsum, eg skal siga frá tí, ið hevur verið dult, síðan heimurin varð skapaður.”

Jesus greiðir frá líknilsinum um ókrútið í hveitiakrinum
36 So læt Jesus fólkið fara og fór aftur til hús. Og lærusveinarnir komu

til hansara og søgdu: “Greið okkum frá líknilsinum um ókrútið í veltuni.”

13,22 Matt 6,24; 1. Tim 6,9 13,30 Matt 3,12 13,32 Esek 17,23
13,34 Mark 4,33–34 13,35 Sálm 78,2
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37Hann svaraði: “Tann, ið sáar tað góða sáðið, er Menniskjasonurin, 38 veltan
er heimurin, og hitt góða sáðið eru ríkisins børn. Men ókrútið eru børnini hjá
tí ónda, 39 og fíggindin, ið sáaði tað, er djevulin. Heystið er heimsins endi, og
tey, ið heysta, eru einglar. 40 Sum ókrútið verður savnað saman og brent í eldi,
soleiðis skal tað eisini verða við heimsins enda. 41Menniskjasonurin skal senda
sínar einglar út, og teir skulu lúka alt burtur úr ríkinum, sum er til meinboga,
og øll tey, sum fáast við tað ónda, 42 og kasta tey í eldovnin. Har skal verða
grátur og tannagrísl. 43Tá skulu tey rættvísu skína sum sólin í ríkinum hjá
Faðir sínum. Tann, ið hevur oyru, hoyri!

Líknilsið um skattin, perluna og nótina
44Himmiríkið líkist skatti, sum lá fjaldur í jørðini. Ein maður fann hann, fjaldi

hann aftur, og av gleði fór hann og seldi alt, ið hann átti, og keypti jørðina.
45Uppaftur líkist Himmiríkið keypmanni, ið leitar eftir vøkrum perlum; 46 og

tá ið hann fann eina sera virðismikla perlu, fór hann og seldi alt, ið hann átti,
og keypti hana.
47Uppaftur líkist Himmiríkið nót, sum varð sett í havið og veiddi fisk av øllum

sløgum. 48Tá ið hon var full, drógu teir hana upp á land og settu seg at henta
teir nýtiligu fiskarnar upp í kurvar, men teir ónýtiligu blakaðu teir út aftur.
49 Soleiðis skal tað verða við veraldar enda. Einglarnir skulu fara út og skilja
tey óndu burtur úr teimum rættvísu 50 og kasta tey í eldovnin; har skal verða
grátur og tannagrísl.
51Hava tit fatað alt hetta?” Teir svaraðu: “Ja!” 52Men hann segði við teir: “Tí

líkist ein og hvør skriftlærdur, sum er vorðin lærusveinur í Guds ríki, húsbónda,
ið tekur fram nýtt og gamalt úr síni goymslu.”

Jesus í Nasaret
53Tá ið Jesus var liðugur at siga frá hesum líknilsum, fór hann burtur haðan.

54Og hann kom til sína heimbygd og lærdi tey í synagoguni, so tey vórðu
ovfarin og søgdu: “Hvaðan hevur hann henda vísdóm og máttin at gera undur?
55Er hetta ikki sonur timburmannin? Eitur mamma hansara ikki Maria og
brøður hansara Jákup, Jósef, Símun og Judas? 56Og búgva allar systrar hansara

13,38 1. Jóh 3,10 13,39 Op 14,15 13,41 Sef 1,3; Matt 24,31
13,42 Dán 3,6; Op 21,8 13,43 Dán 12,3 13,49 Matt 25,32 13,50 Matt 8,12; 13,42
13,53 Matt 7,28 13,54 Matt 2,23; Luk 4,16; Jóh 7,15
13,55 Matt 12,46; Mark 6,3; Jóh 2,12; 6,42; 7,5; Áps 1,14
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ikki her hjá okkum? Hvaðan hevur hann tá alt hetta?” 57Og tey tóku sær ilt av
honum. Men Jesus segði við tey: “Ein profetur verður ikki vanvirdur aðrastaðni
enn í síni heimbygd og í sínum egna húsi.” 58Og vegna teirra vantrúgv gjørdi
hann ikki nógv undur har.

13,57 Jóh 4,44
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Jóhannes Doyparin dripin

14 1Um somu tíð frætti Heródes landspartastjóri tíðindini um Jesus, 2 og
hann segði við sínar tænarar: “Hetta er Jóhannes Doyparin; hann er

risin upp frá deyðum, og tí virka slíkar kreftir í honum.” 3Heródes hevði júst
handtikið Jóhannes, bundið hann og sett hann í fongsul. Orsøkin var Heródias,
kona Filip, bróður hansara. 4Tí Jóhannes hevði sagt við hann: “Tú hevur ikki
loyvi at hava hana.” 5Heródes vildi fegin dripið hann, men hann var bangin
fyri fólkinum, tí tey hildu Jóhannes vera profet.
6Men tá ið Heródes helt føðingardag, dansaði dóttir Heródiasar fyri

gestunum, og Heródes var so hugtikin av henni, 7 at hann við eiði lovaði at
geva henni, hvat hon so bað um. 8Eggjað av mammu síni segði hon: “Gev mær
høvdið á Jóhannesi Doyparanum á einum fati!” 9Kongurin varð illa við, men
vegna eiðin og gestirnar gav hann boð um, at hon skuldi fáa tað. 10 So sendi
hann boð um at hálshøgga Jóhannes í fongslinum. 11Høvdið á Jóhannesi varð
borið inn á einum fati og givið gentuni, og hon bar mammu síni tað. 12Men
lærusveinarnir hjá Jóhannesi komu eftir líkinum, jarðaðu tað og fóru so og
søgdu Jesusi frá.

Jesus mettar 5000
13Tá ið Jesus hoyrdi tað, fór hann burtur haðan við báti til eitt oyðið stað

fyri at vera einsamallur. Men tá ið fólkið hoyrdi um tað, fóru tey til gongu
úr býunum aftan á honum. 14Og tá ið hann kom á land, sá hann eina stóra
mannfjøld, og hann tók hjartaliga synd í teimum, og hann grøddi tey, ið vóru
sjúk. 15Um kvøldið komu lærusveinarnir til hansara og søgdu: “Hetta er eitt
oyðið stað, og tað er longu seint. Send mannfjøldina avstað, so tey kunnu fara
inn í bygdirnar at keypa mat.” 16Men Jesus svaraði: “Tað er ikki neyðugt hjá
teimum at fara. Gevið tit teimum at eta!” 17Teir svaraðu: “Vit hava bara 5 breyð
og tveir fiskar.” 18Hann segði: “Gevið mær tað!” 19 So bað hann fólkið seta
seg niður í grasið, tók tey 5 breyðini og báðar fiskarnar, leit upp til himmals,
vælsignaði og breyt breyðini. So gav hann lærusveinunum tað, og teir býttu
tað út til fólkið. 20Og tey fingu sær øll at eta og vórðu mett, og teir savnaðu
avlopið av molum saman, 12 fullar kurvar. 21Tey, ið høvdu etið, vóru umleið
5.000 menn umframt kvinnur og børn.

14,3 Matt 4,12 14,4 3. Mós 18,16; 20,21 14,5 Matt 11,9; 21,26; Luk 1,76–77
14,15 Matt 15,32–38 14,19 Matt 26,26 14,20 2. Kong 4,43–44
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Jesus gongur á vatninum
22Beinanvegin gav Jesus lærusveinunum boð um at fara í bátin og fara undan

sær yvir um vatnið, meðan hann fekk fólkið at fara avstað. 23Og tá ið hann
hevði gjørt tað, fór hann einsamallur niðan á fjallið at biðja. Tá ið kvøldið kom,
var hann har einsamallur. 24Tá var báturin longu langt frá landi og stríddist við
aldurnar, tí teir høvdu andróður. 25Men í 4. náttarvøku kom hann gangandi
til teirra eftir vatninum. 26Tá ið lærusveinarnir sóu hann koma gangandi eftir
vatninum, vórðu teir ræðsluslignir: “Hatta er eitt spøkilsi.” róptu teir. 27Men
í somu løtu segði Jesus við teir: “Havið gott treysti, tað eri eg, óttist ikki!”
28Tá svaraði Pætur: “Harri, er tað tú, bið meg so koma til tín eftir vatninum.”
29Hann segði: “Kom!” Pætur traðkaði tá út úr bátinum og gekk eftir vatninum
yvir móti Jesusi. 30Men tá ið hann sá harðveðrið, kom ótti á hann, og hann
byrjaði at søkka og rópti: “Harri, bjarga mær!” 31 Í tí sama rætti Jesus hondina
út og tók í hann og segði: “Tú hevur lítla trúgv, hví ivaðist tú?” 32Og tá ið teir
komu inn í bátin, varð blikalogn. 33Og teir, sum vóru í bátinum, fullu á knæ
fyri honum og søgdu: “Sanniliga ert tú Guds sonur.”

Jesus grøðir í Genesaret
34Tá ið teir vóru komnir yvirum, løgdu teir at landi í Genesaret. 35Men tá

ið fólkið har kendi hann aftur, sendu tey boð til alt fólkið har um leið, og tey
komu til hansara við øllum teimum sjúku, 36 og tey bønaðu hann, um tey bara
kundu sleppa at nema við faldin á hansara kappa; og øll, ið numu við hann,
vórðu frísk.

14,23 Luk 5,16; 6,12 14,26 Luk 24,37 14,30 Matt 8,25–26
14,33 Matt 16,16; 27,54; Jóh 1,49–50 14,35 Matt 4,24 14,36 Matt 9,21; Luk 6,19
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Guds lóg og gamlir siðir

15 1Tá komu nakrir farisearar og skriftlærdir úr Jerusalem til Jesus og
spurdu: 2 “Hví bróta tínir lærusveinar siðirnar hjá teimum gomlu? Teir

vaska ikki hendurnar, áðrenn teir eta.” 3 Jesus svaraði: “Hví bróta tit sjálvir
Guds boð fyri tykkara siðir? 4Tí Gud hevur sagt: ‘Æra pápa tín og mammu tína!’
og: ‘Tann, ið biður ilt yvir pápa ella mammu, skal vissuliga doyggja.’ 5Men tit siga,
at um onkur sigur við pápa sín ella mammu sína: ‘Tað, sum eg kundi hjálpt
tykkum við, gevið eg heldur Gudi’ 6 tá nýtist honum ikki at æra pápa sín ella
mammu sína. Soleiðis seta tit Guds orð úr gildi fyri tykkara siðir. 7Tykkara
hyklarar! Jesaja profetur hevði rætt, tá ið hann profeteraði um tykkum: 8 ‘Hetta
fólk ærir meg við vørrunum, men hjartað er langt burtur frá mær; 9 til einkis tilbiðja
tey meg, tí tað, tey læra, eru mannaboð.’”
10 So kallaði hann fólkið til sín og segði: “Hoyrið og fatið! 11Tað er ikki

tað, sum fer inn í munnin, ið ger menniskjað óreint; men tað, sum fer út úr
munninum, tað ger menniskjað óreint.” 12Tá komu lærusveinarnir til hansara
og spurdu: “Veitst tú, at fariseararnir gjørdust firtnir av tí, tú segði?” 13Hann
svaraði: “Hvør planta, sum himmalski Faðir mín ikki hevur plantað, skal verða
slitin upp við rót. 14 Leggið einki í teir! Teir eru blindir vegleiðarar hjá blindum;
og tá ið blindur leiðir blindan, detta báðir í grøvina.” 15Tá segði Pætur: “Greina
hetta líknilsið fyri okkum.” 16Hann segði: “Fata tit ikki hetta enn? 17 Skilja tit
ikki, at alt tað, sum fer inn í munnin, fer niður í búkin og fer út aftur har,
tað eigur at fara? 18Men tað, sum fer út úr munninum, kemur frá hjartanum,
og tað ger menniskjað óreint. 19Tí frá hjartanum koma óndir tankar, morð,
hor, siðloysi, stuldur, ósonn vitnisfrágreiðing og spottan. 20Hetta er tað, ið
ger menniskjað óreint; men at fáa sær at eta við óvaskaðum hondum ger ikki
menniskjað óreint.”

Kánaneiska kvinnan
21 So fór Jesus haðan og helt leiðina til øki við Týrus og Sidon. 22Tá kom

kánaneisk kvinna úr grannalagnum og rópti: “Harri, Dávids sonur, miskunna
mær! Dóttir mín verður illa plágað av einum illum anda.” 23Men hann svaraði

15,2 Luk 11,38 15,4 2. Mós 20,12; 21,17 15,8 Jes 29,13
15,14 Matt 23,16.24; Luk 6,39; Róm 2,19 15,16 Matt 16,9
15,18 Jer 17,9; Matt 12,34; Ják 3,6 15,19 Róm 1,29–30; 13,13; 1. Kor 5,10–11; 6,9–10; 2.
Kor 12,20; Gal 5,19–21; Ef 5,3–7; Kol 3,5–11; 1. Tim 1,9–11
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henni ikki aftur. Men lærusveinarnir komu og bóðu hann: “Rek hana burtur,
tí hon gongur og rópar eftir okkum.” 24Hann svaraði: “Eg eri bara sendur til
burturvilsta seyðin úr Ísraels húsi.” 25Men hon kom og legði seg á knæ fyri
honum og segði: “Harri, hjálp mær!” 26Hann svaraði: “Tað er ikki vakurt at
taka breyðið frá børnunum og blaka hundunum tað.” 27Hon svaraði: “Satt er
tað, Harri, men hundarnir eta tó av molunum, sum detta niður av borðinum
hjá harrum sínum.” 28Tá segði Jesus við hana: “Kvinna, tín trúgv er stór. Tú
skal fáa tað, sum tú biður um.” Og dóttir hennara varð frísk í somu stund.

Jesus grøðir mong og mettar 4000
29 Jesus fór so haðan, og hann kom til vatnið í Galilea. Síðan fór hann niðan

á fjallið og settist har. 30Og nógv fólk komu til hansara, og tey høvdu lamin,
blind, avlamin, málleys og mong onnur við sær og løgdu tey framman fyri hann.
Og hann grøddi tey, 31 so fólkið undraðist, tá ið tey sóu, at málleys tosaðu,
avlamin vórðu frísk, lamin gingu og blind sóu. Og tey prísaðu Ísraels Gudi.
32Men Jesus kallaði lærusveinarnar til sín og segði: “Mær tykir hjartaliga synd

í fólkinum, tí tey hava longu verið hjá mær í tríggjar dagar og hava einki fingið
at eta. At lata tey fara svong avstað vil eg ikki, tí so kunnu tey fáa maktarloysi
á vegnum.” 33 Lærusveinarnir søgdu við hann: “Hvar skulu vit fáa so nógv
breyð frá her í oyðimørkini, at øll henda fjøldin kann eta seg metta?” 34 Jesus
spurdi teir: “Hvussu nógv breyð hava tit?” Teir svaraðu: “7, og so nakrar fáar
smáfiskar.” 35 So bað hann fjøldina seta seg niður á jørðina; 36 og hann tók tey
7 breyðini og fiskarnar, takkaði, breyt tað og gav lærusveinunum tað, og teir
góvu fólkinum. 37Og tey fingu sær øll at eta og vórðu mett. Aftaná savnaðu teir
7 fullar kurvar av molum, sum lupu av. 38Tey, ið høvdu etið, vóru 4.000 menn
umframt kvinnur og børn. 39Tá ið hann hevði sent fólkið avstað, fór hann í
bátin og kom til økið við Magadan.

15,24 Matt 10,5–6; Róm 15,8 15,28 Matt 8,10.13 15,29 Mark 7,31
15,30 Matt 11,5 15,31 Mark 7,37 15,32 Matt 14,14–21
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Kravið um tekn

16 1 Fariseararnir og saddukeararnir komu til hansara, og fyri at freista
hann bóðu teir hann vísa sær eitt tekn av himli. 2Hann svaraði teimum:

“Um kvøldið siga tit: ‘Tað verður gott veður í morgin, tí roðin stendur á luftini,’
3 og um morgunin siga tit: ‘Tað verður ringt veður í dag, tí luftin er reydlig og
myrk.’ Luftini hava tit skil á, men ikki tíðarteknunum. 4Ein ónd og ótrúgv ætt
krevur tekn, men hon skal ikki fáa annað tekn enn Jónasteknið.” So vendi hann
sær frá teimum og fór avstað.

Tað vandamikla súrdeiggið
5Tá ið lærusveinarnir komu yvirum, høvdu teir gloymt at taka breyð við.

6Og Jesus segði við teir: “Ansið tykkum fyri súrdeigginum hjá farisearum og
saddukearum.” 7Teir tosaðu millum sín og søgdu: “Tað man vera tí, vit ikki
hava tikið breyð við okkum.” 8Men tá ið Jesus varnaðist tað, segði hann: “Tit
trúarveiku! Hví siga tit við hvønn annan, at tað er tí, tit ikki tóku breyð við?
9 Skilja tit ikki enn, ella minnast tit ikki tey 5 breyðini til tey 5.000, og hvussu
nógvar kurvar tit tá fingu? 10Ella tey 7 breyðini til tey 4.000, og hvussu nógvar
kurvar tit tá fingu? 11Hvussu ber tað til, at tit ikki fata, at tað ikki var breyð,
eg tosaði við tykkum um? Men ansið tykkum fyri súrdeigginum hjá farisearum
og saddukearum.” 12Tá skiltu teir, at hann ikki segði, at teir skuldu ansa sær
fyri súrdeiggi, sum verður brúkt til breyð, men fyri læruni hjá farisearum og
saddukearum.

Trúarjáttanin hjá Pæturi
13Tá ið Jesus kom til økið við Kesarea Filippi, spurdi hann lærusveinarnar:

“Hvønn siga fólk Menniskjasonin vera?” 14Teir svaraðu: “Summi siga Jóhannes
Doyparan, onnur Elia og aftur onnur Jeremia ella ein av profetunum.” 15 So
spurdi hann teir: “Men tit, hvønn siga tit meg vera?” 16 Símun Pætur svaraði:
“Tú ert Kristus, sonur hin livandi Gud.” 17Og Jesus segði við hann: “Eydnuríkur
ert tú, Símun Jónasarson, tí hold og blóð hava ikki opinberað tær hetta, men
Faðir mín, sum er í himlinum. 18Og eg sigi tær, at tú ert Pætur, og á hesum

16,1 Matt 12,38; Luk 11,16; Jóh 6,30–31 16,4 12,39–40 16,6 Luk 12,1–2
16,9 Matt 14,17–21; 15,16 16,10 Matt 15,34–38
16,14 Matt 14,2; 21,11; Mark 6,14–15 16,16 Matt 14,33; Jóh 6,69; 11,27; 1. Jóh 4,15
16,17 Matt 11,27; Gal 1,15–16 16,18 Ef 2,20
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kletti vil eg byggja mína kirkju, og helheims portur skulu ikki fáa vald á henni.
19Eg vil geva tær lyklarnar til Himmiríkið; tað, sum tú bindur á jørð, skal vera
bundið í himli, og tað, sum tú loysir á jørð, skal vera loyst í himli.” 20Tá gav
hann lærusveinunum forboð fyri at siga nøkrum, at hann var Kristus.

Jesus talar um sína líðing, deyða og uppreisn
21 Frá tí løtu fór Jesus at siga lærusveinunum frá, at hann mátti fara

til Jerusalem og líða nógv av teimum elstu, høvuðsprestunum og teimum
skriftlærdu og verða dripin og rísa upp triðja dagin. 22Tá tók Pætur hann
burturfrá, átalaði hann og segði: “Gud náði teg, Harri, soleiðis má tað aldri
fara at gangast tær.” 23Men Jesus vendi sær á og segði við Pætur: “Slepp tær
burtur frá mær, Sátan! Tú ert ein forðing fyri mær; tí tú hugsar ikki um tað,
sum Gud vil, men um tað, sum menniskju vilja.”

Um at fylgja Jesusi
24Tá segði Jesus við lærusveinarnar: “Vil onkur fylgja aftaná mær, skal hann

avnokta seg sjálvan og taka sín kross upp og fylgja mær! 25Tí tann, ið vil bjarga
lívinum, skal missa tað; men tann, ið missir lívið fyri mína skuld, skal finna tað.
26Tí hvat gagnar tað einum menniskja, um tað vinnur allan heimin, men má
bøta afturfyri við lívinum? Ella hvat kann eitt menniskja lata aftur fyri sítt lív?
27Tí Menniskjasonurin skal koma í Faðirsins dýrd saman við einglunum, og
tá skal hann løna einum og hvørjum eftir hansara verki. 28 Sanniliga sigi eg
tykkum: ‘Nøkur av teimum, ið standa her, skulu ikki smakka deyðan, fyrr enn
tey síggja Menniskjasonin koma í sínum ríki.’”

16,19Matt 18,18; Jóh 20,23; Op 3,7 16,20Matt 8,4; 17,9 16,21 Hos 6,2; Matt 17,22–23;
20,18–19; 27,63–64; Luk 24,7.46; Áps 10,40; 1. Kor 15,4 16,23 Matt 4,10
16,24 Matt 10,38–39; Luk 14,27 16,25 Luk 17,33; Jóh 12,25 16,26 Sálm 49,8–10; Matt
4,8–9 16,27 Sálm 62,13; Orðt 24,12; Matt 25,31; Róm 2,6; Op 22,12 16,28 Matt 24,34



EVANGELIIÐ EFTIR MATTEUS 17 39

Jesus umbroytist á fjallinum

17 16 dagar eftir hetta tók Jesus Pætur og Jákup og bróður hansara
Jóhannes við sær niðan á eitt høgt fjall, har teir vóru einsamallir. 2Tá

umbroyttist hann fyri teimum, andlitið skein sum sólin, og klæðini vórðu hvít
sum ljósið, 3 og Móses og Elia vístu seg fyri teimum og talaðu við hann. 4Tá
segði Pætur við Jesus: “Harri, tað er gott, at vit eru her. Um tú vilt, skal eg
gera tríggjar smáttur, tær eina og Mósesi eina og Elia eina.” 5Meðan hann
talaði, kom eitt lýsandi skýggj og fjaldi teir, og ein rødd hoyrdist úr skýnum:
“Hesin er mín elskaði sonur, sum eg havi tokka til. Lurtið eftir honum!” 6Tá ið
lærusveinarnir hoyrdu tað, fullu teir ræðsluslignir fram eftir rommum. 7Men
Jesus kom til teirra og nam við teir og segði: “Reisið tykkum upp og óttist ikki!”
8Og tá ið teir hugdu upp, sóu teir ongan uttan Jesus einsamallan.
9Meðan teir gingu oman aftur av fjallinum, segði Jesus við teir: “Sigið ongum

frá hesi sjón, fyrr enn Menniskjasonurin er risin upp frá deyðum.” 10Tá spurdu
lærusveinarnir hann: “Hví siga teir skriftlærdu, at Elia eigur at koma fyrst?”
11Hann svaraði: “Víst skal Elia koma og fáa alt aftur í rætt lag. 12Men eg sigi
tykkum: ‘Elia er longu komin, og teir kendu hann ikki, men gjørdu við hann,
sum teir vildu.’ Á sama hátt skal eisini Menniskjasonurin líða ilt av teimum.”
13Tá skiltu lærusveinarnir, at hann tosaði við teir um Jóhannes Doyparan.

Jesus grøðir drong, við epilepsi
14Tá ið teir komu aftur millum fólkið, kom ein maður til Jesus, fell á knæ fyri

honum og segði: 15 “Harri, miskunna soni mínum, tí hann hevur epilepsi og
hevur svára pínu. Stundum dettur hann í eld og stundum í vatn. 16Eg kom til
tínar lærusveinar við honum, men teir vóru ikki mentir at grøða hann.” 17 Jesus
svaraði: “Tú vantrúna og villleidda ætt; hvussu leingi skal eg vera hjá tykkum?
Hvussu leingi skal eg tola tykkum? Komið higar við honum!” 18 Jesus talaði
strangliga til hansara, og tann illi andin fór út úr honum, og drongurin varð
frískur í somu løtu.
19Tá ið lærusveinarnir vóru einsamallir við Jesusi spurdu teir: “Hví vóru vit

ikki førir fyri at reka hann út?” 20Men hann svaraði: “Tí tit hava so lítla trúgv.”
Sanniliga sigi eg tykkum: “Hava tit trúgv sum eitt sinnopskorn, kunnu tit siga

17,1 2. Pæt 1,16–17 17,5 5. Mós 18,15; Matt 3,17 17,9 Matt 16,20
17,10 Mal 4,5–6 17,12 Matt 14,10 17,17 5. Mós 32,5.20
17,20 Matt 21,21; Mark 11,23; Luk 17,6; 1. Kor 13,2
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við hetta fjallið: ‘Flyt teg hiðani og hagar,’ og tað skal flyta seg. Og einki skal
vera ógjørligt hjá tykkum. 21Men hetta slagið fer ikki út uttan bøn og føstu.”

Jesus talar um sín deyða og uppreisn
22Meðan teir enn vóru saman í Galilea, segði Jesus við teir:

“Menniskjasonurin skal verða givin upp í menniskjahendur, 23 og tey
skulu drepa hann, men triðja dagin skal hann rísa upp.” Og teir gjørdust
ógvuliga sorgarbundnir.

Tempulskatturin
24Tá ið Jesus og lærusveinarnir vóru komnir til Kapernaum, komu teir,

ið krevja tempulskatt, til Pætur og spurdu: “Rindar tykkara meistari ikki
tempulskatt?” 25 “Jú!” svaraði hann. Og hann var ikki meir enn komin til hús,
so spyr Jesus: “Hvat heldur tú, Símun? Frá hvørjum krevja kongarnir á jørðini
skatt ella toll, landsins egnu borgarum ella teimum fremmandu?” 26Men tá
ið hann svaraði: “Teimum fremmandu,” segði Jesus: “So eru landsins egnu
borgarar undantiknir. 27Men fyri at teir ikki skulu verða firtnir, inn á okkum,
so far tú oman til vatnið og kasta ein ongul út og tak tann fyrsta fiskin, sum
bítur á, og tá ið tú letur munnin á honum upp, skalt tú finna ein stater. Tak
hann og gev teimum hann fyri meg og teg.”

17,22 Matt 16,21; 20,18–19 17,23 Hos 6,2; Matt 16,21 17,24 2. Mós 30,13–16
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Hvør er størstur í Himmiríki

18 1 Í somu stund komu lærusveinarnir til Jesus og spurdu: “Hvør er
størstur í Himmiríki?” 2Tá kallaði hann eitt lítið barn til sín, setti tað

mitt ímillum teirra 3 og segði: “Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Venda tit ikki um og
verða sum smábørnini, koma tit als ikki inn í Himmiríkið.’ 4Hvør tann, ið setur
seg sjálvan lágt sum hetta barnið, er størstur í Himmiríki; 5 og tann, ið tekur
ímóti einum slíkum barni í mínum navni, tekur ímóti mær.

Ávaring ímóti at vera orsøk til fall
6Men tann, ið er orsøk til fall fyri einum av hesum smáu, ið trúgva á meg, fyri

hann var tað betri, at ein myllusteinur varð hongdur um hálsin á honum, og
hann varð søktur í havsins dýpi. 7Bannaður verið heimurin fyri at vera orsøk
til fall. Tað er tó neyðugt, at freistingar koma, men bannaður veri tann, ið er
orsøk til freistingarnar. 8Men um hondin ella fóturin freistar teg, tá høgg tey
av og kasta tey frá tær; tað er betri fyri teg at fara lamin ella krypil inn til lívið
enn at hava báðar hendur og báðar føtur og verða kastaður í hin æviga eldin.
9Og um eygað freistar teg, tá slít tað út og kasta tað frá tær; tað er betri fyri teg
at fara inn til lívið við einum eyga enn at hava bæði eygu og verða kastaður
í helvitis eld. 10Ansið eftir, at tit ikki vanvirða eitt einasta av hesum smáu, tí
eg sigi tykkum, at tey hava einglar í himlinum, sum altíð eru í nærveru Faðirs
míns, sum er í himlinum. 11Tí Menniskjasonurin er komin at frelsa tað, ið fallið
var.

Tann burturvilsti seyðurin
12Hvat halda tit? Um ein maður eigur 100 seyðir, og ein teirra villist av

haga, letur hann tá ikki teir 99 verða verandi á fjøllunum og fer at leita eftir tí
burturvilsta? 13Og eydnast honum at finna hann, sanniliga sigi eg tykkum,
hann gleðir seg meir um hann enn um teir 99, sum ikki viltust av haga.
14 Soleiðis er tað ikki viljin hjá himmalska Faðir tykkara, at eitt einasta av
hesum smáu skal farast.

18,1 Luk 22,24 18,3 Matt 19,14; Jóh 3,3–5 18,5 Matt 10,40; 25,40
18,6 Luk 17,1–2 18,8 Matt 5,29–30 18,10 Heb 1,14
18,12 Sálm 23; Jes 40,11; Esek 34,12; Jóh 10,11; 15,13; Heb 13,20; 1. Pæt 2,25; 5,4
18,14 2. Pæt 3,9
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Bróðirin, ið syndar
15Um bróðir ella systir tín syndar móti tær, far so og tosa við tey um tað,

undir 4 eygum. Lurta tey eftir tær, hevur tú vunnið tey aftur. 16Men vilja tey
ikki lurta eftir tær, so tak eitt ella tvey fólk við tær, títað skulu vera tvey ella
trý vitni, tá ið slík mál verða avgjørd. 17Vilja tey heldur ikki lurta eftir teimum,
sig tað so við kirkjuliðið. Men vilja tey ikki lurta eftir kirkjuliðinum, tá skulu
tey vera sum heidningur og tollari í tínum eygum. 18 Sanniliga sigi eg tykkum:
“Tað, sum tit binda á jørðini, skal vera bundið í himlinum, og tað, sum tit loysa
á jørðini, skal vera loyst í himlinum.” 19Aftur sigi eg tykkum: “Alt, sum tvey av
tykkum her á jørðini semjast um at biðja um, tað skulu tey fáa frá Faðir mínum,
sum er í himlinum. 20Tí har sum tvey ella trý eru komin saman í mínum navni,
har eri eg mitt ímillum teirra.”

Tann skuldabundni tænarin.
21Tá kom Pætur til hansara og spurdi: “Harri hvussu ofta eigi eg at fyrigeva

bróður mínum, tá ið hann syndar ímóti mær? Einar 7 ferðir?” 22 Jesus svaraði
honum: “Eg sigi tær, ikki 7 ferðir, men 70 ferðir 7 ferðir!
23Tí kann Himmiríkið líknast við ein kong, ið vildi gera roknskap við sínar

tænarar. 24Tá ið hann fór at gera upp, var ein, ið skyldaði honum 10.000
talentir, førdur fram fyri hann. 25Men tá ið hann einki átti at gjalda við, gav
kongurin boð um at selja hann, konuna og børnini og alt, sum hann átti, fyri at
gjalda skuldina. 26Men tænarin kastaði seg niður fyri hansara føtur og bað: ‘Ver
tolin, so skal eg gjalda tær alt aftur.’ 27Kongurin tók hjartaliga synd í honum,
og hann læt hann fara og gav honum skuldina eftir. 28Men tá ið tænarin fór út
aftur, hitti hann ein av hinum tænarunum, sum skyldaði honum 100 denarar.
Hann tók í hann, tók um kvørkrarnar á honum og segði: ‘Rinda mær tað, ið tú
skyldar!’ 29Hin tænarin kastaði seg niður fyri hansara føtur og bað: ‘Ver tolin, so
skal eg gjalda tær.’ 30Men tað vildi hann ikki, men fór og kastaði hann í fongsul,
inntil hann kundi rinda tað, ið hann skyldaði. 31Tá ið nú hinir tænararnir
sóu, hvat var hent, vórðu teir sera harmir, og teir fóru og søgdu konginum
frá øllum, ið var hent. 32Tá kallaði kongurin hann til sín og segði: ‘Tú óndi
tænari, eg strikaði alla tína skuld, tá ið tú baðst meg um tað. 33Átti tú so ikki

18,15 3. Mós 19,17–18; Luk 17,3; Gal 6,1; Ják 5,19–20 18,16 5. Mós 19,15; 1. Tim 5,19
18,17 2. Tess 3,6.14 18,18 Matt 16,19 18,19 Matt 7,7
18,20 Matt 28,20; Jóh 14,23 18,21 Luk 17,3–4 18,27 Luk 7,42
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eisini at verið miskunnsamur móti hinum tænaranum, á sama hátt sum eg var
miskunnsamur móti tær?’ 34Og kongurin varð vreiður og gav fangavørunum
hann, so teir kundu pína hann, inntil hann hevði rindað alt aftur, sum hann
skyldaði. 35 Soleiðis skal himmalski Faðir mín eisini gera við hvønn einasta av
tykkum, um tit ikki av hjarta fyrigeva hvørjum øðrum.”

18,34 Matt 5,25–26 18,35 Matt 6,14–15
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Hjúnaband og hjúnaskilnaður

19 1Tá ið Jesus hevði endað taluna, fór hann úr Galilea og kom til partin av
Judea, sum er hinumegin Jordan. 2Og stór fjøld av fólki fylgdi honum,

og hann grøddi tey har.
3Nakrir farisearar komu til Jesus fyri at freista hann og spurdu: “Er tað loyvt

manni at skiljast frá konuni, sama hvat orsøkin er?” 4Hann svaraði: “Hava tit
ikki lisið, at Skaparin frá byrjaniniskapaði tey sum mann og konu 5 og segði:
‘Tí skal maður fara frá pápa og mammu og halda seg til konu sína, og tey bæði
skulu verða eitt hold.’ 6Tí eru tey ikki longur tvey, men eitt hold. Tí skal tað,
sum Gud hevur sameint, ikki skiljast sundur av menniskjum.” 7Teir spurdu:
“Hví gav Móses tá boð um, at maðurin skal geva henni eitt skilnaðarbræv, tá
ið hann skilur seg frá henni?” 8 Jesus svaraði: “Av tí at tit eru so harðhjartaðir,
gav Móses tykkum loyvi at skiljast frá konum tykkara, men frá byrjanini var
tað ikki so. 9Eg sigi tykkum: ‘Tann, ið skilst frá konu síni av aðrari orsøk enn
ótrúskapi og giftist við eini aðrari, hann drívur hor.’” 10 Lærusveinarnir søgdu
við hann: “Eru viðurskiftini millummann og konu soleiðis, tá er tað betri ikki at
giftast.” 11Men hann svaraði: “Ikki øll fata hetta orðið, men bara tey, ið tað er
givið. 12Tað eru tey, sum eru óegnað til hjúnalag frá móðurlívi, og tað eru tey,
sum eru óegnað, tí menniskju hava gjørt tey óegnað til tað, og tað eru tey, sum
sjálv hava valt hjúnalagið frá fyri Himmiríkis skuld. Hann fati tað, ið kann!”

Jesus og smábørnini
13Tá komu tey til hansara við smábørnum, fyri at hann skuldi leggja

hendurnar á tey og biðja fyri teimum, men lærusveinarnir høvdu at teimum.
14Tá segði Jesus: “Latið smábørnini vera og forðið teimum ikki at koma til mín,
tí Himmiríkið hoyrir slíkum til.” 15Og hann legði hendurnar á tey og fór haðan.

Tann ríki unglingin
16Og har kom ein maður til Jesus og spurdi: “Meistari, hvat gott skal eg gera

fyri at fáa ævigt lív?” 17Hann svaraði: “Hví spyrt tú meg um hitt góða? Tað
er bara ein, ið er góður. Men um tú vilt koma inn í tað æviga lívið, so halt
boðini!” 18Hann spurdi: “Hvørji?” Jesus svaraði: “Tú mást ikki myrða, tú mást

19,1 Matt 7,28 19,4 1. Mós 1,27 19,5 1. Mós 2,24 19,7 Matt 5,31 19,9 Matt 5,32
19,12 1. Kor 7,7.9.17 19,14 Matt 18,3 19,17 Luk 10,28 19,18 2. Mós 20,12–17
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ikki bróta hjúnalagið, tú mást ikki stjala, tú mást ikki bera falskan vitnisburð, 19æra
pápa tín og mammu tína, og tú skalt elska næstan sum teg sjálvan.” 20Unglingin
svaraði: “Alt hatta havi eg hildið. Hvat er so eftir?” 21 Jesus svaraði: “Vilt tú
vera fullkomin, far so og sel alt, tú eigur, og gev teimum fátæku, so skalt tú
eiga dýrgrip í himli. Og kom so og fylg mær!” 22Men tá ið unglingin hoyrdi
hetta, fór hann syrgin burtur, tí hann var ógvuliga ríkur.
23Og Jesus segði við lærusveinarnar: “Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Tað er torført

hjá einum ríkum at koma inn í Himmiríkið.’ 24 Ja, eg sigi tykkum: ‘Tað er
lættari hjá einum kameli at fara ígjøgnum eitt nálareyga enn hjá einum ríkum at
koma inn í Guds ríki.’” 25Tá ið lærusveinarnir hoyrdu hetta, vórðu teir ógvuliga
skelkaðir og søgdu: “Hvør kann tá verða frelstur?” 26Men Jesus hugdi upp á teir
og segði: “Hjá menniskjum er hetta ómøguligt, men hjá Gudi er alt møguligt.”
27Tá segði Pætur: “Vit eru farnir frá øllum og hava fylgt tær. Hvat fáa vit

so?” 28 Jesus segði við teir: “Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Tá ið heimurin verður
endurføddur, og Menniskjasonurin setist í sítt dýrdarhásæti, skulu eisini tit, ið
hava fylgt mær, sita í 12 hásætum og døma Ísraels 12 ættir. 29Og hvør tann,
ið er farin frá húsum, brøðrum ella systrum, pápa ella mammu, børnum ella
akrum fyri mína søk, skal fáa tað 100 ferðir aftur og arva ævigt lív.’ 30Men
nógv, ið eru fyrst, skulu verða síðst, og tey síðstu skulu verða fyrst.”

19,19 3. Mós 19,18 19,21 Matt 6,19–21 19,23 1. Tim 6,9–10
19,26 1. Mós 18,14; Job 42,2; Luk 1,37 19,27 Matt 4,20 19,28 Dán 7,9–10; Matt 25,31;
Luk 22,30; 1. Kor 6,2; Op 3,21 19,29 Matt 6,33 19,30 Matt 20,16; Luk 13,30
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Arbeiðsfólkið í víngarðinum

20 1 Jesus segði: “Himmiríkið líkist einum víngarðseigara, sum fór út
tíðliga um morgunin at biðja sær arbeiðsfólk til víngarðin. 2Og tá ið

hann var samdur við tey um, at tey skuldu fáa ein denar um dagin, sendi hann
tey út í víngarðin. 3Um 9 tíðina fór hann út aftur, og hann sá nøkur onnur fólk
standa fyri einki á torginum 4 og segði við tey: ‘Farið tit eisini út í víngarðin,
og eg skal gjalda tykkum tað, ið er rætt.’ Og tey fóru. 5Bæði á middegi og um 3
tíðina fór hann út aftur og gjørdi tað sama. 6Og um 5 tíðina fór hann út og hitti
nøkur, sum stóðu har, og hann spurdi tey: ‘Hví standa tit her fyri einki allan
dagin?’ 7Tey svaraðu: ‘Tí eingin hevur biðið okkum.’ Hann segði við tey: ‘Farið
tit eisini út í víngarðin.’ 8Tá ið kvøldið kom, segði tann, sum átti víngarðin,
við arbeiðsformannin: ‘Rópa arbeiðsfólkið inn og gev teimum lønina, men tú
skalt byrja við teimum síðstu og enda við teimum fyrstu.’ 9 So komu tey, ið
biðin vóru um 5 tíðina, og fingu ein denar hvør. 10Men tá ið tey fyrstu komu,
væntaðu tey at fáa meir, men tey fingu eisini ein denar hvør. 11Tá ið tey fingu
hann, grenjaðu tey inn á víngarðseigaran og søgdu: 12 ‘Hesi síðstu hava bara
arbeitt ein tíma, og tú hevur mett tey javnt við okkum, sum hava sveittað og
stríðst allan dag.’ 13Men hann svaraði einum teirra: ‘Vinur mín, eg geri tær
ongan órætt. Samdust vit ikki um ein denar? 14Tak títt og far! Men eg vil geva
hesum síðsta tað sama sum tær. 15Havi eg ikki loyvi at gera við mítt, sum eg
vil? Ella ert tú øvundsjúkur, tí eg eri gávumildur?’ 16 Soleiðis skulu tey síðstu
verða fyrst og tey fyrstu síðst.”

Jesus talar 3. ferð um sína líðing, deyða og uppreisn
17 Jesus var á veg niðan til Jerusalem, og á ferðini tók hann teir 12

lærusveinarnar burturfrá og segði við teir: 18 “Vit fara niðan til Jerusalem,
og Menniskjasonurin skal verða givin upp í hendurnar á høvuðsprestunum
og teimum skriftlærdu. Teir skulu døma hann til deyða 19 og lata hann upp í
hendurnar á heidningum, og teir skulu spotta, píska og krossfesta hann. Triðja
dagin skal hann rísa upp.”

20,8 5. Mós 24,14–15 20,15 Róm 9,19–22 20,16 Matt 19,30
20,18 Matt 16,21; 17,22–23 20,19 Hos 6,2; Matt 16,21
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Mamma Sebedeussynirnar biður um heiðurspláss
20Tá kom mamman Sebedeussynirnar til Jesus saman við synum sínum, fell

á knæ fyri honum og bað um okkurt. 21Men hann spurdi hana: “Hvat vilt tú?”
Hon segði við hann: “Lova mær, at hesir báðir synir mínir skulu sita undir
liðini á tær í tínum ríki, annar høgrumegin og hin vinstrumegin.” 22Men Jesus
svaraði: “Tit vita ikki, hvat tit biðja um. Kunnu tit tøma ta skál, ið eg skal tøma?”
Teir svaraðu: “Ja, tað kunnu vit.” 23Hann segði við teir: “Tit skulu tøma mína
skál, men at sita við mína høgru og vinstru lið, tað er ikki upp til mín at gera
av; tað verður givið teimum, ið Faðir mín hevur ætlað tað.”
24Tá ið hinir 10 hoyrdu tað, ilskaðust teir inn á báðar brøðurnar. 25Men Jesus

kallaði teir til sín og segði: “Tit vita, at fólksins leiðarar kúga tey, og tey ráðandi
hava vald á teimum. 26 Soleiðis skal tað ikki vera hjá tykkum. Tann, ið vil vera
stórur hjá tykkum, skal tæna tykkum, 27 og tann, ið vil vera fremstur, skal vera
tykkara trælur, 28 júst sum Menniskjasonurin ikki er komin at lata onnur tæna
sær, men sjálvur at tæna og geva sítt lív sum loysigjald fyri mong.”

Jesus grøðir tveir blindar uttan fyri Jeriko
29Tá ið teir fóru út úr Jeriko, fylgdi ein stór fjøld av fólki honum. 30Tveir

blindir sótu við vegin, og tá ið teir hoyrdu, at Jesus gekk framvið, róptu teir:
“Harri, Dávids sonur, miskunna okkum!” 31 Fólkið skeldaði teir og bað teir tiga,
men teir róptu uppaftur harðari: “Harri, Dávids sonur, miskunna okkum!” 32Tá
steðgaði Jesus og rópti á teir og spurdi: “Hvat vilja tit, at eg skal gera fyri
tykkum?” 33Teir svaraðu honum: “Harri, at vit kunnu síggja.” 34Og Jesusi tókti
hjartaliga synd í teimum, og hann nam við teirra eygu. Teir sóu beinanvegin,
og fylgdu honum.

20,20 Matt 10,2 20,22 Matt 26,39.42; Jóh 18,11 20,25 Luk 22,25–27
20,26 Matt 23,11; Mark 9,35; Jóh 13,14–15 20,28 1. Kor 6,20; Fil 2,5–7; 1. Tim 2,6; 1. Pæt
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Jesus ríður inn í Jerusalem

21 1Tá ið teir nærkaðust Jerusalem og komu til Betfage við Oljufjallið,
sendi Jesus tveir lærusveinar avstað og segði við teir: 2 “Farið inn í

bygdina, beint framman fyri tykkum; har skulu tit beinanvegin finna ein asna,
sum stendur bundin, og eitt fyl hjá honum. Loysið tey og leiðið mær tey higar.
3Um onkur sigur nakað við tykkum, skulu tit svara: ‘Harranum tørvar tey;’ og
tá man hann beinanvegin lata tey fara.” 4Men hetta hendi, fyri at tað skuldi
ganga út, ið talað er av profetinum, sum sigur: 5 “Sigið við dóttur Sions: ‘Síggj,
kongur tín kemur til tín, hann er eyðmjúkur og ríður á asna, á ungum asna fyli.’”
6 Lærusveinarnir fóru avstað og gjørdu, sum Jesus hevði biðið teir. 7Teir komu
við asnanum og fylinum og løgdu síni klæði á tey, og hann setti seg oman á
tey. 8Nógv í stóru mannfjøldini breiddu síni klæði á vegin, onnur skóru greinar
av trøunum og løgdu tær á vegin. 9Og mannfjøldin, sum gekk frammanfyri og
aftanfyri hann, rópti: “Hosianna, Dávids sonur! Vælsignaður veri tann, ið kemur í
Harrans navni! Hosianna í hægsta himli!”
10Tá ið hann kom inn í Jerusalem, kom øsing í allan býin, og tey spurdu:

“Hvør er hetta?”
11Og fólkið svaraði: “Hetta er Jesus, profeturin úr Nasaret í Galilea.”

Jesus reinsar templið
12 Síðan fór Jesus inn á tempulplássið, og hann rak øll út, sum seldu og

keyptu har. Hann koyrdi borðini hjá teimum umkoll, sum vekslaðu pengar, og
beinkirnar hjá teimum, ið seldu dúgvur, 13 og segði við tey: “Skrivað stendur:
‘Mítt hús skal verða kallað eitt bønhús;’ men tit gera tað til eitt ránsmannabøli.”
14Blind og lamin komu til hansara á tempulplássinum, og hann grøddi tey.
15Men høvuðsprestarnir og teir skriftlærdu ilskaðust, tá ið teir sóu undrini,
hann gjørdi, og at børnini á tempulplássinum, róptu: “Hosianna, Dávids sonur!”
og teir og søgdu við hann: 16 “Hoyrir tú, hvat tey siga?” Men Jesus svaraði
teimum: “Ja! Hava tit ikki lisið: ‘Úr munninum á børnum og bróstabørnum hevur
tú latið lovsang ljóða?’” 17 So fór hann frá teimum og út úr býnum til Betánia
og gisti har um náttina.

21,5 Jes 62,11; Sak 9,9 21,7 1. Kong 1,33
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Fikutræið, ið følnaði
18Tíðliga morgunin eftir tá ið hann var á veg aftur til býin, gjørdist hann

svangur. 19Tá ið hann sá eitt fikutræ við vegin, fór hann yvir til tað, men fann
einki á tí uttan bløð. Tá segði hann við træið: “Ongantíð á ævini skalt tú bera
frukt aftur.” Og í somu løtu følnaði fikutræið. 20Tá ið lærusveinarnir sóu tað,
undraðust teir og søgdu: “Hvussu kundi fikutræið følna so skjótt?” 21Men Jesus
svaraði: “Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Hava tit trúgv og ikki ivast, kunnu tit ikki
bara gera tað, sum hendi fikutrænum, men tit kunnu eisini siga við hetta fjallið:
Lyft teg upp og kasta teg í havið! og tað skal henda.’ 22Og hava tit trúgv, skulu
tit fáa alt, sum tit biðja um í tykkara bønum.”

Spurningurin um Jesu myndugleika
23Tá ið hann var komin inn á tempulplássið og var í ferð við at læra,

komu høvuðsprestarnir og fólksins elstu til hansara,og spurdu: “Við hvørjum
myndugleika gert tú hetta? Hvør hevur givið tær henda myndugleika?”
24 Jesus svaraði: “Eg fari eisini at seta tykkum ein spurning, og svara tit mær,
skal eg eisini siga tykkum, við hvørjum myndugleika eg geri hetta. 25 Frá
hvørjum fekk Jóhannes Doyparin myndugleika at doypa? Frá himlinum ella
frá menniskjum?” Teir umrøddu tað sínámillum og søgdu: “Siga vit: ‘Frá himli,’
fer hann at spyrja okkum: ‘Hví trúðu tit honum so ikki?’ 26Men siga vit: ‘Frá
menniskjum,’ hava vit grund til at óttast fólkið, tí tey halda øll, at Jóhannes
var ein profetur. 27Og teir svaraðu Jesusi: “Tað vita vit ikki.” Tá segði hann við
teir: “So sigi eg heldur ikki tykkum, við hvørjum myndugleika eg geri hetta.”

Líknilsið um teir báðar synirnar
28 “Men hvat halda tit? Ein maður átti tveir synir; og hann fór til tann fyrra og

segði: ‘Sonur mín, far og arbeið í víngarðinum í dag.’ 29Men hann svaraði: ‘Nei,
tað fari eg ikki.’ Seinni angraði hann tað og fór. 30 So fór hann til hin og segði
tað sama við hann. Hann svaraði: ‘Ja, harri!’ men fór tó ikki. 31Hvør av hesum
báðum gjørdi sum pápin vildi?” Teir svaraðu: “Hin fyrri.” Jesus segði við teir:
“Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Tollarar og skøkjur skulu ganga undan tykkum inn
í Guds ríki.’ 32Tí Jóhannes kom og vísti tykkum vegin til rættvísi, og tit trúðu

21,19 Jer 8,13; Luk 13,6–9 21,21 Matt 17,20 21,22 Matt 7,7–11
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honum ikki, men tollarar og skøkjur trúðu honum. Og sjálvt um tit sóu tað,
angraðu tit tað heldur ikki aftaná og trúðu honum.

Líknilsið um teir óndu vínbøndurnar
33Hoyrið eitt annað líknilsi: ‘Tað var ein húsbóndi, ið gróðursetti ein víngarð,

laðaði garð rundan um hann, gróv eina vínpressu í honum og bygdi eitt torn.
So leigaði hann vínbóndum garðin og fór av landinum.’ 34Tá ið heystardagurin
nærkaðist, sendi hann sínar tænarar til vínbøndurnar eftir grøðini. 35Men
vínbøndurnir tóku tænararnar, ein bardu teir av, ein drupu teir, og ein steinaðu
teir. 36 So sendi hann aðrar tænarar, fleiri enn fyrru ferð, men teir gjørdu tað
sama við teir. 37Men seinast av øllum sendi hann sonin til teirra og segði: ‘Teir
munnu fara at hava virðing fyri soni mínum.’ 38Men tá ið vínbøndurnir sóu
sonin, søgdu teir við hvønn annan: ‘Hetta er arvingin. Komið, latið okkum drepa
hann, so fáa vit arvin.’ 39Og teir tóku hann og kastaðu hann út úr víngarðinum
og drupu hann. 40Tá ið nú víngarðsharrin kemur, hvat man hann tá fara at
gera við vínbøndurnar?” 41Teir svaraðu: “Ein ringan deyða man hann fara at
geva hesum illmennum og lata øðrum vínbóndum víngarðin, sum geva honum
fruktirnar í rættari tíð.”
42 Jesus segði við teir: “Hava tit ongantíð lisið í Skriftunum: ‘Steinurin, sum

smiðirnir vrakaðu, er vorðin hornasteinur. Hetta hevur Harrin gjørt, og undurfult er
tað í okkara eygum?’ 43Tí sigi eg tykkum: ‘Guds ríki skal verða tikið frá tykkum
og verða givið einum fólki, ið ber tess fruktir.’ 44Og tann, ið dettur á henda
steinin, skal bróta seg sundur, men tann, ið steinurin dettur á, skal hann sorla.”
45Tá ið høvuðsprestarnir og fariseararnir hoyrdu hetta líknilsi, skiltu teir, at

hann talaði um teir. 46Teir ætlaðu at taka hann, men óttaðust fólkið, tí tey
hildu hann vera ein profet.

21,33 Jes 5,1–7 21,35 Matt 22,6 21,38 Heb 1,2 21,39 Heb 13,12
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Líknilsið um brúdleypið hjá kongssoninum

22 1 Jesus talaði aftur til teirra í líknilsum: 2 “Himmiríkið kann
samanlíknast við ein kong, ið helt brúdleyp fyri soni sínum. 3Hann

sendi tænararnar út at biðja tey, ið vóru boðin, koma í brúdleypið, men tey
vildu ikki koma. 4 So sendi hann aðrar tænarar út og segði: ‘Sigið við tey bodnu:
Eg havi gjørt veitslumatin til reiðar, oksarnir og feitineytini eru slaktað, og alt
er til reiðar. Komið í brúdleypið!’ 5Men tey løgdu einki í tað og fóru avstað, eitt
út í akurin, eitt annað í handilin. 6Hini tóku tænararnar, píndu og drupu teir.
7Tá gjørdist kongurin óður og sendi síni herlið út, sum tóku hesar drápsmenn av
lívi og settu eld á teirra býir. 8 So segði hann við tænararnar: ‘Alt er til reiðar til
brúdleypið, men tey bodnu vóru tað ikki verd. 9 Farið tí út á vegirnar og bjóðið
øllum, sum tit hitta, í brúdleyp.’ 10Tænararnir fóru út á vegirnar og savnaðu øll
saman, ið teir hittu, bæði ónd og góð; og brúdleypshøllin varð full av gestum.
11Men tá ið kongurin fór inn at síggja gestirnar, sá hann ein mann, ið ikki
var í brúdleypsklæðum. 12Hann spurdi hann: ‘Vinur! Hvussu ert tú komin inn
higar uttan at vera í brúdleypsklæðum?’ Men hann tagdi. 13Tá segði kongurin
við tænararnar: ‘Bindið hendur og føtur hansara og kastið hann út í myrkrið
uttanfyri.’ Har skal verða grátur og tannagrísl. 14Tí mong eru boðin, men fá
eru útvald.”

Spurningurin um skatt til keisaran
15Tá fóru fariseararnir og løgdu ætlanir um, hvussu teir kundu fanga hann í

orðum. 16Teir sendu sínar lærusveinar til hansara saman við monnunum hjá
Heródesi og søgdu: “Meistari, vit vita, at tú ert sannorðaður og lærir Guds veg í
sannleika. Tú leggur einki í, hvat onnur halda, tí tú gert ikki mannamun. 17 Sig
okkum, hvat tú heldur: ‘Er tað loyvt at gjalda keisaranum skatt ella ikki?’”
18Men Jesus gjøgnumskoðaði teirra óndskap og segði: “Tykkara hyklarar, hví
freista tit meg? 19Vísið mær myntin, tit gjalda skatt við!” Teir rættu honum
ein denar. 20Og hann spurdi teir: “Hvørs mynd og innskrift er hetta?” 21Teir
svaraðu: “Keisarans.” Tá segði hann við teir: “Gevið so keisaranum tað, ið
keisarin eigur, og Gudi tað, ið Gud eigur!” 22Tá ið teir hoyrdu tað, undraðust
teir, og teir rýmdu frá honum og fóru avstað.

22,2 Op 19,7 22,6 Matt 21,35 22,11 Op 19,8 22,13 Matt 8,12
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Spurningurin um uppreisnina
23 Sama dag komu nakrir saddukearar, teir sum siga, at eingin uppreisn er,

til hansara og spurdu: 24 “Meistari, Móses hevur sagt: ‘Doyr maður barnleysur,
skal bróðir hansara giftast við einkjuni og føra ættina víðari fyri bróður sín.’ 25Hjá
okkum vóru 7 brøður. Hin fyrsti giftist og doyði barnleysur og læt soleiðis
bróður sínum einkjuna. 26Á sama hátt gekst tað øðrum og triðja bróðurinum,
líka til hin 7. 27 Síðst av øllum doyði konan. 28Hvør av hesum 7 skal hava
hana til konu í uppreisnini? Teir hava allir verið giftir við henni.” 29 Jesus
svaraði teimum: “Tit fara skeivir, tí tit kenna hvørki skriftirnar ella Guds
mátt. 30 Í uppreisnini giftist eingin, og eingin verður gift burtur, men tey eru
sum einglarnir í himli. 31Men viðvíkjandi uppreisn frá deyðum, hava tit ikki
lisið tað, sum Gud hevur talað til tykkara: 32 ‘Eg eri Gud Ábrahams, Gud Ísaks
og Gud Jákups.’ Hann er ikki Gud hjá teimum deyðu, men teimum livandi.”
33Mannamúgvurnar, sum hoyrdu hetta, vórðu bilsnar av hansara læru.

Størsta boðið í lógini
34Men tá ið fariseararnir hoyrdu, at Jesus hevði sett saddukeararnar fastar

í orðum, komu teir saman. 35Og ein teirra, ein lógkønur, spurdi hann fyri at
royna hann: 36 “Meistari, hvat er størsta boðið í lógini?” 37 Jesus svaraði: “Tú
skalt elska Harran, tín Gud, av øllum tínum hjarta, av allari tíni sál og av øllum
tínum huga. 38Hetta er tað størsta og fyrsta boðið. 39Men eitt annað er, sum
líkist hesum: ‘Tú skalt elska tín næsta sum teg sjálvan!’ 40Á hesum báðum
boðum hvílir øll Lógin og profetarnir.”

Er Messias Dávids sonur
41Meðan fariseararnir nú vóru saman, spurdi Jesus teir: 42 “Hvat halda tit

um Kristus? Hvørs sonur er hann?” Teir svaraðu: “Dávids.” 43Hann segði við
teir: “Hvussu kann Dávid so í Andanum kalla hann harra og siga: 44 ‘Harrin
segði við mín harra: Set teg við mína høgru lið, inntil eg leggi tínar fíggindar
undir tínar føtur?’ 45Tá ið nú Dávid kallar hann harra, hvussu kann hann tá

22,23 Áps 23,8 22,24 5. Mós 25,5 22,32 2. Mós 3,6 22,33 Matt 7,28
22,33 Matt 7,28 22,37 5. Mós 6,5
22,39 2. Mós 20,13–17; 3. Mós 19,18; Matt 19,19; Róm 13,9 22,40 Matt 7,12 22,42 Jóh
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vera sonur hansara?” 46Og eingin kundi svara honum, og eftir tann dag tordi
heldur eingin at seta honum spurningar aftur.

22,46 Luk 14,6
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Jesus ávarar móti skriftlærdum og farisearunum

23 1Tá talaði Jesus til fjøldina og lærusveinarnar og segði: 2 “Teir
skriftlærdu og fariseararnir sita á stólinum hjá Mósesi. 3Tí skulu tit gera

og halda alt, sum teir biðja tykkum, men ikki gera tað, teir gera, tí teir siga eitt,
men gera nakað annað. 4Teir binda tungar byrðar, sum eru ógjørligar at bera,
og leggja tær á herðarnar á menniskjum, men sjálvir vilja teir ikki nerta tær
við einum fingri. 5Alt, sum teir gera, gera teir, fyri at menniskju skulu leggja
merki til teir. Teir bera breiðar biðireimar og langar skúvar. 6Teimum dámar
serliga væl at sita til háborðs í veitslum og á fremstu sessunum í synagoguni,
7 at fáa heilsanir á torgunum, og at fólk kalla teir rabbi.
8Men tit skulu ikki lata nakran kalla tykkum rabbi; tí tit hava bara ein

meistara, og tit eru allir brøður. 9Og tit skulu ikki kalla nakran á jørðini ‘faðir’,
tí ein er Faðir tykkara, hann, sum er í himlinum. 10Tit skulu heldur ikki lata
nakran kalla tykkum vegleiðara, tí ein er tykkara vegleiðari, Kristus. 11Tann, ið
er størstur ímillum tykkum, skal tæna tykkum. 12Men tann, ið setur seg sjálvan
høgt, skal verða settur lágt, og tann, ið setur seg sjálvan lágt, skal verða settur
høgt.

Jesus dømir hyklið hjá skriftlærdum og farisearunum
13Bannaðir verið tit, tit skriftlærdu og farisearar, tykkara hyklarar! Tit

steingja Himmiríkið fyri menniskjum. Sjálvir fara tit ikki inn, og teimum, ið
vilja fara inn, vilja tit ikki lova inn.
14Bannaðir verið tit, tit skriftlærdu og farisearar, tykkara hyklarar! Tit eta

einkjurnar út úr húsunum, og fyri at fjala útyvir tað halda tit langar bønir. Tí
skulu tit fáa enn strangari dóm.
15Bannaðir verið tit, tit skriftlærdu og farisearar, tykkara hyklarar! Tit fara

um lond og høv fyri at vinna bara ein trúarfelaga; og tá ið tit hava vunnið hann,
gera tit hann til eitt helvitisbarn, tvær ferðir verri enn tit sjálvir.
16Bannaðir verið tit, tykkara blindu vegleiðarar! Tit siga: ‘Svør onkur við

templið, hevur tað einki at týða, men svør onkur við gullið í templinum, er
eiðurin bindandi.’ 17Tykkara blindu dárar, hvat er størri, gullið ella templið,
ið halgar gullið? 18Tit siga eisini: ‘Svør onkur við altarið, hevur tað einki at
týða, men svør onkur við gávuna, sum liggur á altarinum, er eiðurin bindandi.’

23,3 Róm 2,17–24 23,5 4. Mós 15,38–39; 5. Mós 6,8; Matt 6,1ff 23,9 Mal 2,10
23,11 20,26f 23,12 Esek 21,31; Luk 14,11; 18,14; 1. Pæt 5,5f 23,16 15,14
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19Tit blindu, hvat er størri, gávan ella altarið, ið halgar gávuna? 20Tann, ið
svør við altarið, svør bæði við tað og við alt, sum er á tí. 21Og tann, ið svør
við templið, svør bæði við tað og við hann, sum býr í tí. 22Og tann, ið svør við
Himmalin, svør við Guds hásæti og við hann, sum situr á tí.
23Bannaðir verið tit, tit skriftlærdu og farisearar, tykkara hyklarar! Tit lata

tíggjund av myntu, dild og kumman, men rættvísi, miskunn og trúskap, sum
hevur størst týdning í lógini, leggja tit minni í. Hetta eigur at verða gjørt, og
hitt eigur ikki at verða ógjørt. 24Tykkara blindu vegleiðarar, mýggjabitan síla
tit frá, men svølgja kamelin.
25Bannaðir verið tit, tit skriftlærdu og farisearar, tykkara hyklarar! Tit reinsa

bikar og fat uttan, men innan eru tey full av ráni og girnd. 26Tín blindi fariseari,
reinsa fyrst bikarið innan, so verður tað eisini reint uttan.
27Bannaðir verið tit, tit skriftlærdu og farisearar, tykkara hyklarar! Tit

líkjast kálkaðum gravum, sum síggja vakrar út uttan, men eru fullar av
deydningabeinum og alskyns óreinsku innan. 28Á sama hátt síggja tit eisini
rættvísir út í fólkaeygum, men innan eru tit fullir av hykli og órætti.
29Bannaðir verið tit, tit skriftlærdu og farisearar, tykkara hyklarar! Tit byggja

gravir til profetarnar og prýða gravstaðið hjá teimum heilagu 30 og siga:
‘Høvdu vit livað, tá okkara forfedrar livdu, høvdu vit ikki gjørt sum teir og
dripið profetarnar.’ 31 Soleiðis vitna tit sjálvir, at tit eru synir teirra, ið drupu
profetarnar. 32 Fyllið tit bara málið hjá fedrum tykkara. 33Tykkara slangur!
Tykkara slanguungar! Hvussu kunnu tit sleppa undan helvitis dómi?
34Tí sendi eg profetar, vísar og skriftlærdar til tykkara. Summar av teimum

skulu tit drepa og krossfesta, aðrar skulu tit píska í synagogunum og jagstra
úr einum býi í annan, 35 fyri at alt hitt rættvísa blóð, ið er úthelt á jørðini,
skal koma yvir tykkum, líka frá blóðinum hjá hinum rættvísa Ábal til blóð
Sakariasar, soni Barakias, sum tit drupu millum templið og altarið. 36 Sanniliga
sigi eg tykkum: ‘Alt hetta skal koma yvir hesa ætt.’

Dómur yvir Jerusalem
37 Jerusalem, Jerusalem! Tú, sum drepur profetarnar og steinar teir, ið eru

sendir til tín. Hvussu ofta havi eg ikki viljað savnað børn tíni, sum hønan savnar

23,19 2. Mós 29,37 23,21 1. Kong 8,13; Matt 5,34f 23,23 3. Mós 27,30; Mik 6,8
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ungarnar undir veingirnar, men tit vildu ikki. 38Tí skal tykkara hús verða tómt
og lagt í oyðið. 39Tí eg sigi tykkum: ‘Hereftir skulu tit ikki síggja meg, fyrr enn
tit siga: Vælsignaður veri hann, sum kemur í Harrans navni!’”

23,38 1. Kong 9,7f; Jer 12,7 23,39 Sálm 118,26; Matt 21,9
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Síðstu tíðir og Jesu afturkoma

24 1 Jesus fór út úr templinum. Ávegis út komu lærusveinarnir til hansara
og vístu honum á tempulbygningarnar. 2Men hann segði vit teir:

“Síggja tit alt hetta? Sanniliga sigi eg tykkum, her skal ikki liggja steinur eftir
omaná steini, alt skal verða rivið niður.”
3Meðan hann sat á Oljufjallinum, og lærusveinarnir vóru einsamallir við

honum, komu teir til hansara og søgdu: “Sig okkum, nær hetta fer at henda,
og hvat er teknið um tína komu og heimsins enda?” 4 Jesus svaraði teimum:
“Ansið eftir, at eingin villleiðir tykkum! 5Tí nógvir skulu koma í mínum navni
og siga: ‘Eg eri Kristus!’ og teir skulu villleiða nógv. 6Tit skulu hoyra um kríggj
og frætta tíðindi um kríggj. Syrgið fyri, at tit ikki lata tykkum ræða! Tí hetta
má henda, men endin er ikki enn. 7Tí tjóð skal reisast móti tjóð, og ríki móti
ríki, og tað skal verða hungursneyð og jarðskjálvtar víða um. 8Men alt hetta
eru teir fyrstu verkirnir. 9Tá skulu tey geva tykkum yvir til at verða forfylgd
og dripin, og øll fólkasløg skulu hata tykkum fyri mítt navn. 10Tá skulu mong
falla frá, og tey skulu svíkja hvønn annan og hata hvønn annan. 11Og nógvir
svikaprofetar skulu koma fram og villleiða nógv. 12Og av tí at lógloysið økist,
skal kærleikin kólna hjá teimum flestu. 13Men tann, ið heldur út til endan, skal
verða frelstur. 14Og gleðiboðskapurin um ríkið skal verða boðaður um allan
heimin sum vitnisburður fyri øllum fólkasløgum, og tá skal endin koma.
15Tá ið tit síggja andstyggiligu oyðingina standa á heilagum staði, sum Dánjal

profetur hevur talað um – tann, ið hetta lesur, gevi tí gætur! – 16 tá skulu tey,
sum eru í Judea, flýggja niðan í fjøllini; 17 tann, ið er uppi á takinum, skal ikki
fara niður eftir tí, sum hann hevur í húsinum, 18 og tann, ið er úti á bønum,
skal ikki fara til hús eftir kappanum. 19Men neyðars konur, sum, í teimum
døgum, hava barn undir belti og á brósti. 20Biðið um, at tykkara flýggjan ikki
skal verða um veturin ella ein hvíludag. 21Tí tá skal trongdin vera so stór, sum
hon ikki hevur verið, frá heimurin var skaptur og til henda dag, og sum ikki
skal verða aftur. 22Vórðu hesir dagar ikki styttir, tá varð einki menniskja frelst;
men vegna tey útvaldu, skulu hesir dagar verða styttir.

24,2 Mik 3,12; Luk 19,44 24,5 Matt 24,23–24; 1. Jóh 2,18 24,7 Jes 19,2
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23Um onkur tá sigur við tykkum: ‘Hygg, her er Kristus!’ ella: ‘Har er hann!’

so trúgvið tí ikki! 24Tí falskir Kristusar og falskir profetar skulu koma fram, og
teir skulu gera stór tekn og undur fyri at villleiða sjálvt tey útvaldu, um tað
var gjørligt. 25Nú havi eg sagt tykkum tað frammanundan. 26 Siga tey tí við
tykkum: ‘Hygg, hann er í oyðimørkini!’ farið tá ikki út hagar. Ella: ‘Hygg, hann
er í kømrunum!’ tá trúgvið tí ikki. 27Tí sum snarljósið skyggir í eystri og lýsir
líka í vestur, soleiðis skal tað eisini vera, tá ið Menniskjasonurin kemur. 28Har
sum ræið er, munnu gammarnir flykkjast. 29Men beinanvegin eftir trongdina
í teimum døgum skal sólin myrkna og mánin ikki lýsa; stjørnurnar skulu
falla niður av himli, og himmalsins kreftir skulu skakast. 30Tá skal teknið hjá
Menniskjasoninum koma til sjóndar á himli, og allar tjóðir á jørðini skulu vena
seg, og tey skulu síggja Menniskjasonin koma á himmalsins skýggjum við veldi
og miklari dýrd. 31Og hann skal senda einglarnar út við veldigum lúðraljóði,
og teir skulu savna hansara útvaldu úr teimum 4 ættunum, úr einum enda á
himlinum í annan.

Líknilsið um fikutræið
32 Lærið hetta líknilsið av fikutrænum: Tá ið gróður er komin í greinarnar og

bløðini spretta, tá vita tit, at summarið er í nánd. 33 Soleiðis skulu tit eisini
vita, tá ið tit síggja alt hetta, at hann er nær og stendur beint uttanfyri hurðina.
34 Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Henda ætt skal ikki forganga, fyrr enn alt hetta
hendir.’ 35Himmal og jørð skulu ganga undir, men míni orð skulu aldri ganga
undir. 36Men eingin kennir dagin og tíman, sjálvt ikki einglarnir í himlinum,
heldur ikki sonurin, men bara Faðirin. 37Tí sum tað var á Nóa døgum, skal tað
eisini vera, tá ið Menniskjasonurin kemur. 38Tí dagarnar áðrenn flóðin kom,
ótu og drukku tey, giftust og giftu burtur líka til tann dagin, tá ið Nóa fór inn í
ørkina; 39 og tey vistu av ongum, fyrr enn flóðin kom og tók tey øll. Soleiðis skal
tað eisini vera, tá ið Menniskjasonurin kemur. 40Tá skulu tveir menn vera úti
á bønum; annar verður tikin við, hin verður latin eftir. 41Tvær kvinnur skulu
mala á kvørnini, onnur verður tikin við, hin verður latin eftir.
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Árvaknir tænarar
42Vakið tí! Tí tit vita ikki, hvønn dag tykkara Harri kemur. 43Men tað skilja

tit, at hevði húsbóndin vitað, nær á náttini tjóvurin kom, hevði hann hildið
vakt og forðað fyri, at nakar breyt inn í húsini. 44Tí skulu tit eisini vera til
reiðar, tí Menniskjasonurin kemur, tá ið tit ikki vænta hann. 45Hvør er so tann
trúgvi og vísi tænarin, sum harrin hevur sett at ansa eftir tænastufólkunum og
at geva teimum mat í rættari tíð? 46Eydnuríkur er tann tænarin, sum Harrin
sær gera hetta, tá ið hann kemur aftur. 47 Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Hann
skal seta hann at ansa eftir øllum, ið hann eigur.’ 48Men um tað nú er ein
ringur tænari, og hann hugsar við sær sjálvum: ‘Harrin man fara at verða leingi
burtur,’ 49 og hann so fer at sláa hinar tænararnar og eta og drekka saman við
drykkjumonnum, 50 tá skal harrin koma ein dag, hann ikki væntar, og ein tíma,
hann ikki veit av, 51 og hann skal høgga hann sundur og lata hann fáa somu
lagnu sum hyklararnir. Har skal verða grátur og tannagrísl.”
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Líknilsið um tær 10 brúðargenturnar

25 1 “Tá skal Himmiríkið vera líknað við 10 brúðargentur, sum tóku sínar
lampur og fóru út at møta brúðgóminum. 25 vóru tápuligar, og 5

vóru vísar. 3Tær tápuligu tóku lampurnar við sær, men onga olju, 4men
tær vísu tóku kannir við olju saman við lampunum. 5Av tí at brúðgómurin
drálaði við at koma, kom svøvnur á tær, og allar sovnaðu. 6Men á midnátt
kom róp í: ‘Brúðgómurin kemur, farið út at møta honum!’ 7Tá vaknaðu allar
brúðargenturnar og gjørdu lampurnar til. 8Tær tápuligu søgdu við tær vísu:
‘Gevið okkum eitt sindur av olju frá tykkum, tí okkara lampur sløkna.’ 9Men
tær vísu svaraðu: ‘Nei, tað er ikki nóg mikið til bæði okkum og tykkum. Farið
tit heldur í handilin og keypið til tykkum sjálvar.’ 10Meðan tær vóru og keyptu,
kom brúðgómurin, og tær, ið vóru til reiðar, fóru inn til brúdleypið við honum,
og hurðin varð latin aftur. 11 Seinni komu hinar brúðargenturnar og søgdu:
‘Harri, harri, lat okkum upp!’ 12Men hann svaraði: ‘Sanniliga sigi eg tykkum,
eg kenni tykkum ikki.’ 13Vakið tí, tí tit vita hvørki dagin ella tíman.

Líknilsið um talentirnar
14Tað er sum við einum manni, ið ætlaði sær av landinum og kallaði

tænararnar til sín og gav teimum ábyrgdina av øllum tí, hann átti. 15Einum gav
hann 5 talentir, einum øðrum tvær og einum triðja eina, hvørjum eftir sínum
førleika; og so fór hann av landinum. 16Tann, ið hevði fingið 5 talentir, fór
beinanvegin at handla við teimum og vann 5 afturat. 17 Somuleiðis vann eisini
tann, ið hevði fingið tvær talentir, tvær afturat. 18Men tann, ið hevði fingið
eina talent, fór og gróv eitt hol í jørðina og fjaldi pengarnar hjá harra sínum.
19Eftir drúgva tíð kom harrin hjá hesum tænarum aftur og gjørdi roknskapin
upp við teir. 20Tann, ið hevði fingið 5 talentir, kom við 5 talentum afturat og
segði: ‘Harri, tú gavst mær 5 talentir; hygg, eg havi vunnið 5 talentir afturat.’
21Harrin segði við hann: ‘Gott! Tú góði og trúgvi tænari. Tú hevur verið trúgvur
yvir lítlum, eg vil seta teg yvir nógvum. Kom inn og gleð teg saman við mær!’
22Eisini tann, ið hevði fingið tvær talentir, kom og segði: ‘Harri, tú gavst mær
tvær talentir, hygg, eg havi vunnið tvær talentir afturat.’ 23Harrin segði við
hann: ‘Gott! Tú góði og trúgvi tænari. Tú hevur verið trúgvur yvir lítlum, eg
vil seta teg yvir nógvum. Kom inn og gleð teg saman við mær!’ 24 So kom tann,
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ið hevði fingið eina talent, og segði: ‘Harri, eg kendi teg, at tú ert ein harður
maður, sum heystar, har tú ikki sáddi, og savnar, har tú ikki stroyddi. 25Tí
óttaðist eg og fór og fjaldi talentina hjá tær í jørðini. Hygg, her hevur tú títt!’
26Men harrin segði við hann: ‘Tín óndi og dovni tænari! Tú visti, at eg heysti,
har eg ikki sáddi, og savni, har eg ikki stroyddi. 27Tí skuldi tú havt sett mínar
pengar inn hjá pengavekslarunum, so hevði eg fingið mítt aftur við rentu, tá
ið eg kom aftur. 28Takið tí talentina frá honum og gevið honum, ið hevur 10
talentir, hana. 29Tí hvør tann, ið hevur, honum skal verða givið, og hann skal
hava í yvirflóð, men tann, ið einki hevur, frá honum skal sjálvt tað, ið hann
hevur, verða tikið. 30Og kastið hin ódugnaliga tænaran út í myrkrið uttanfyri;
har skal vera grátur og tannagrísl.’

Dómurin
31Tá ið Menniskjasonurin kemur í síni dýrd og allir einglarnir við honum,

skal hann sessast í dýrdarhásætinum. 32Og øll fólkasløg skulu savnast framman
fyri honum, og hann skal skilja tey frá hvørjum øðrum, sum hirðin skilir
seyðin frá geitunum. 33 Seyðin skal hann seta við sína høgru lið og geitirnar
vinstrumegin. 34Tá skal kongurin siga við tey høgrumegin: ‘Komið til mín, tit
sum eru vælsignað av Faðir mínum, og fáið ríkið í arv, sum hevur verið til
reiðar til tykkara, síðan verøldin var grundað. 35Tí eg var svangur, og tit góvu
mær at eta; eg var tystur, og tit góvu mær at drekka; eg var fremmandur, og
tit buðu mær inn; 36 eg var nakin, og tit góvu mær klæði; eg var sjúkur, og
tit vitjaðu meg, eg sat í fongsli, og tit komu til mín.’ 37Tá skulu tey rættvísu
svara honum: ‘Harri, nær sóu vit teg svangan og góvu tær at eta, ella tystan
og góvu tær at drekka? 38Nær sóu vit teg fremmandan og buðu tær inn, ella
naknan og góvu tær klæði? 39Nær sóu vit teg sjúkan ella í fongsli og komu
at vitja teg?’ 40Og kongurin skal svara teimum: ‘Alt, sum tit hava gjørt móti
einum av mínum minstu systkjum, tað hava tit gjørt móti mær.’ 41Tá skal hann
eisini siga við tey vinstrumegin: ‘Farið burtur frá mær, tit bannaðu, í hin æviga
eldin, sum er gjørdur til djevulin og hansara einglar. 42Tí eg var svangur, og
tit góvu mær ikki at eta; eg var tystur, og tit góvu mær ikki at drekka; 43 eg var
fremmandur, og tit buðu mær ikki inn; eg var nakin, og tit góvu mær ikki klæði;

25,29 Matt 13,12; Mark 4,25; Luk 8,18; 19,26 25,30 Matt 8,12
25,31 Sak 14,5; Matt 16,27; 19,28; 1. Tess 4,16; 2. Tess 1,7 25,32 Esek 34,14; Matt 13,49;
2. Kor 5,10 25,35 Jes 58,7 25,36 Heb 13,2–3; Ják 1,27; 2,15
25,40 Orðt 19,17; Matt 10,42; 18,5 25,41 Matt 7,23; Mark 9,47–48; Jud 7; Op 20,10
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eg var sjúkur og í fongsli, og tit vitjaðu meg ikki.’ 44Tá skulu eisini tey svara:
‘Harri, nær sóu vit teg svangan ella tystan, fremmandan ella naknan, sjúkan
ella í fongsli og hjálptu tær ikki?’ 45Tá skal hann svara teimum: ‘Sanniliga sigi
eg tykkum: Alt, sum tit ikki hava gjørt móti einum av hesum minstu, tað hava
tit heldur ikki gjørt móti mær.’ 46Og hesi skulu fara burtur til æviga revsing,
men hini rættvísu til ævigt lív.”

25,46 Dán 12,2; Jóh 5,29; Áps 24,15; 2. Kor 5,10
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Ráðagerð um at taka Jesus av lívi

26 1Tá ið Jesus var liðugur við allar talurnar, segði hann við
lærusveinarnar: 2 “Tit vita, at um tveir dagar eru páskir, og tá verður

Menniskjasonurin givin upp at verða krossfestur.”
3Tá komu høvuðsprestarnir og fólksins elstu saman í garðinum hjá

høvuðsprestinum, sum æt Kaifas, 4 og teir løgdu svikaráð um at taka Jesus í
loyndum og drepa hann. 5Men teir søgdu: “Ikki um høgtíðina, so ófriður ikki
verður millum fólkið.”

Jesus verður salvaður í Betánia
6Meðan Jesus var í Betánia, inni hjá Símuni tí spitalska, 7 kom ein kvinna

til hansara við eini alabasturkrukku við sera dýrari salvu og stoytti hana út
yvir høvdið á honum, meðan hann sat til borðs. 8Tá ið lærusveinarnir sóu tað,
ilskaðust teir og søgdu: “Hvat skal hetta oyðslið til? 9Henda salvan kundi verið
seld fyri nógvar pengar og givin teimum fátæku.” 10Men tá ið Jesus varð varur
við tað, segði hann við teir: “Hví plága tit kvinnuna? Hon hevur gjørt eina góða
gerð ímóti mær. 11 Fátæk hava tit altíð hjá tykkum, men meg hava tit ikki altíð.
12Tá ið hon stoytti salvuna yvir mítt likam, gjørdi hon tað fyri at fyrireika meg
til jarðarferðina. 13 Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Allastaðni um allan heimin har
gleðiboðskapurin verður boðaður, skal eisini verða sagt frá tí hon gjørdi, til
minnis um hana.’”

Svikið hjá Judasi
14Tá fór ein av teimum 12, hann, ið æt Judas Iskariot, til høvuðsprestarnar

15 og segði: “Hvat vilja tit geva mær, um eg gevi Jesus yvir til tykkum?” Teir
góvu honum 30 silvurpengar. 16Og eftir tað royndi hann at finna ein møguleika
at svíkja hann.

Páskamáltíðin
17 Fyrsta dagin í høgtíðini við ósúrgaðum breyðum, komu lærusveinarnir til

Jesus og søgdu: “Hvar vilt tú, at vit skulu gera páskamáltíðina til reiðar til
tín?” 18Hann svaraði: “Farið inn í býin til mannin, tit vita, og sigið við hann:

26,1 Matt 7,28 26,2 2. Mós 12,1–5 26,3 Jóh 11,47–52 26,11 5. Mós 15,11
26,12 Jóh 19,40 26,14 Jóh 11,57 26,15 Sak 11,12; Matt 27,3–5
26,17 2. Mós 12,14–20; 5. Mós 16,6



EVANGELIIÐ EFTIR MATTEUS 26 64

‘Meistarin sigur: Mín tími er nær. Eg vil halda páskir hjá tær saman við mínum
lærusveinum.’” 19 Lærusveinarnir gjørdu, sum Jesus hevði biðið teir, og teir
gjørdu páskamáltíðina til reiðar.
20Tá ið kvøldið kom, settist hann til borðs saman við teimum 12. 21Og

meðan teir ótu, segði hann: “Sanniliga sigi eg tykkum: ‘Ein av tykkum fer
at svíkja meg.’” 22Teir vórðu allir ógvuliga harmir og fóru hvør eftir annan
at spyrja hann: “Tað er ikki eg, Harri?” 23Hann svaraði: “Tað er hann, sum
dyppar hondina í fatið við mær, ið fer at svíkja meg. 24Menniskjasonurin fer
burtur, soleiðis sum tað stendur skrivað um hann, men neyðars maður, sum
Menniskjasonurin verður svikin av. Tað hevði verið betri fyri tann mannin, at
hann ongantíð var føddur.” 25 Judas, ið sveik hann, segði: “Rabbi, tað er væl
ikki eg?” Hann svaraði: “Tú segði tað sjálvur.”

Kvøldmáltíðin innsett
26Meðan teir ótu, tók Jesus eitt breyð, vælsignaði og breyt tað, gav

lærusveinunum tað og segði: “Takið tað og etið tað; hetta er mítt likam.”
27 Síðan tók hann ein kalik, takkaði Gudi, gav teimum og segði: “Drekkið allir av
honum, 28 tí hetta er mítt blóð, sáttmálablóðið, sum verður úthelt fyri mong til
fyrigeving fyri synd.” 29Eg sigi tykkum: “Frá hesi løtu skal eg ikki aftur drekka
av frukt víntræsins, fyrr enn tann dag, eg drekki hana sum nýtt vín saman við
tykkum í ríkinum hjá Faðir mínum.”

Jesus boðar frá avnoktan Pæturs
30Og tá ið teir høvdu sungið lovsangin, fóru teir út til Oljufjallið. 31Tá segði

Jesus við teir: “Í nátt fara tit allir at svíkja meg, tí skrivað stendur:‘Eg skal sláa
hirðan, og seyðafylgið skal spjaðast.’ 32Men tá ið eg eri risin upp, fari eg undan
tykkum til Galilea.” 33Men Pætur svaraði honum: “Um so allir svíkja teg, skal eg
ikki.” 34 Jesus segði við hann: “Sanniliga sigi eg tær: ‘Í nátt, áðrenn hanin gelur,
skalt tú avnokta meg tríggjar ferðir.’” 35Pætur svaraði: “Um eg so skal doyggja
við tær, skal eg ikki svíkja teg.” Og tað sama søgdu allir hinir lærusveinarnir.

26,21 Jóh 13,21–28 26,23 Sálm 41,10
26,24 Matt 18,7 26,26 Jóh 6,53–58; 1. Kor 11,23–26 26,28 2. Mós 24,8; Jes 53,12; Jer
31,31–34; Sak 9,11; Heb 8,6 26,31 Sak 13,7; Jóh 16,32 26,32 Matt 28,7.16
26,34 Luk 22,34; Jóh 13,38 26,35 Matt 26,69–75
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Jesus í Getsemane
36Tá kom Jesus við teimum til eitt stað, sum eitur Getsemane, og hann segði

við lærusveinarnar: “Setið tykkum her, meðan eg fari hagar at biðja.” 37Hann
tók Pætur og báðar synir Sebedeusar við sær; og sorg og angist kom á hann.
38Tá segði hann við teir: “Sál mín er sorgarbundin heilt til deyða; verið her
og vakið við mær!” 39Hann fór eitt sindur burtur frá teimum, legði seg við
andlitinum móti jørðini og bað: “Faðir! Er tað gjørligt, tá lat meg sleppa undan
at tøma hesa skál. Tó ikki sum eg vil, men sum tú vilt.” 40 So kom hann aftur
til lærusveinarnar og fann teir sovandi, og hann segði við Pætur: “Vóru tit ikki
mentir at vaka ein tíma við mær? 41Vakið og biðið, at tit ikki falla í freisting.
Andin er til reiðar, men holdið er veikt. 42Aðru ferð fór hann burtur frá teimum
og bað: “Faðir! Um eg ikki kann sleppa undan at tøma hesa skál, menmá drekka
hana, so verði tín vilji!” 43Og hann kom og fann teir aftur sovandi, tí eyguni
vóru tyngd av svøvni. 44Hann læt teir vera, fór frá teimum aftur og bað somu
bøn triðju ferð. 45 So kom hann aftur til lærusveinarnar og segði: “Sova tit enn
og hvíla tykkum? Stundin er nær, tá ið Menniskjasonurin verður givin yvir í
syndara hendur. 46Reisið tykkum, latið okkum fara! Hann, ið svíkur meg, er í
nánd.”

Jesus verður handtikin
47Meðan hann enn talaði, kom Judas, ein av teimum 12, og ein stórur flokkur

við svørðum og lurkum frá høvuðsprestunum og fólksins elstu, við honum.
48 Judas, ið sveik hann, hevði avtalað eitt tekn við teir og sagt: “Tann, ið eg
kyssi, hann er tað; takið hann!” 49Og við tað sama fór hann yvir til Jesus og
segði: “Heilur og sælur, Rabbi!” og kysti hann. 50 Jesus segði við hann: “Vinur
mín,a ger tað, ið tú ert komin at gera!” Tá komu teir fram, løgdu hendur á
Jesus og tóku hann. 51Ein av teimum, ið vóru við Jesusi, rætti hondina út,
dró svørðið og høgdi oyrað av tænaranum hjá høvuðsprestinum. 52Tá sigur
Jesus við hann: “Sting svørið í slíðran, tí allir teir, ið taka til svørð, skulu falla
fyri svørði. 53Heldur tú ikki, at Faðir mín beinanvegin hevði sent meir enn 12
legiónir av einglum at hjálpa mær, um eg bað um tað? 54Men hvussu skuldu
a1 Kann eisini umsetast: vinur mín, hví ert tú komin higar?
26,36 Jóh 18,1 26,37 Matt 17,1; Mark 1,29; 3,16–17; 5,37; 9,2; 13,3; 14,33 26,38 Sálm
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tá skriftirnar gingið út, sum siga, at soleiðis eigur tað at verða?” 55 Í somu løtu
segði Jesus við flokkin: “Við svørðum og lurkum eru tit farnir út at taka meg,
sum var eg ein ránsmaður. Dag og dagliga havi eg sitið á tempulplássinum
og undirvíst, og tit tóku meg ikki. 56Men alt hetta er hent, fyri at tað, sum
er skrivað hjá profetunum, skuldi ganga út.” Tá flýddu allir lærusveinarnir frá
honum.

Jesus fyri ráðnum
57Teir, ið høvdu tikið Jesus, fóru við honum til Kaifas, høvuðsprestin, har teir

skriftlærdu og teir elstu vóru samankomnir. 58Men Pætur fylgdi honum langt
aftaná til garðin hjá høvuðsprestinum, og hann fór inn og setti seg millum
tænararnar fyri at síggja, hvat endin mundi fara at verða.
59Høvuðsprestarnir og alt ráðið royndu at fáa ein falskan vitnisburð móti

Jesusi, so teir kundu fáa hann tiknan av døgum, 60men teir funnu einki, hóast
fleiri følsk vitni komu fram. At enda komu tvey fram og søgdu: 61 “Hesin
maður hevur sagt: Eg kann bróta Guds tempul niður og byggja tað upp aftur
eftir trimum døgum.” 62Tá reistist høvuðspresturin og spurdi hann: “Hevur
tú einki at siga til tað, ið hesir vitna ímóti tær?” 63Men Jesus tagdi. Tá segði
høvuðspresturin við hann: “Eg taki teg í eið við hin livandi Gud: ‘Sig okkum, um
tú ert Kristus, sonur Guds?’” 64 Jesus svaraði: “Tú segði tað sjálvur. Men eg sigi
tykkum: ‘Hereftir skulu tit síggja Menniskjasonin sita við høgru lið á tí altvaldandi
Gudi og koma á himmalsins skýggjum.’” 65Tá skræddi høvuðspresturin klæðini
og segði: “Hann hevur spottað Gud! Hvat skulu vit brúka fleiri vitni til? Tit
hava sjálvir hoyrt spottanina. 66Hvat halda tit?” Teir svaraðu: “Hann er sekur
til deyða.”
67Tá spýttu teir í andlitið á honum og slóu hann við knýttum nevum, og

summir slóu hann undir vangan 68 og søgdu: “Profetera fyri okkum, Kristus!
Hvør var tað, sum sló teg?”

Avnoktan Pæturs
69 Ímeðan sat Pætur uttanfyri í garðinum. Og ein arbeiðskona kom yvir til

hansara og segði: “Tú vart eisini við Jesusi úr Galilea.” 70Men hann noktaði
fyri tí, meðan øll hoyrdu, og segði: “Eg skilji ikki, hvat tú tosar um.” 71Tá ið

26,55 Mark 14,49; Luk 19,47; 21,37; Jóh 18,20 26,56 Matt 26,31 26,61 Jóh 2,19
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hann var komin út í forhøllina, sá ein onnur arbeiðskona hann, og hon segði við
tey, ið har vóru: “Hasin var við Jesusi úr Nasaret.” 72Aftur noktaði hann fyri
tí og svór við: “Eg kenni ikki mannin.” 73Eina løtu seinni komu teir, ið stóðu
har, yvir til Pætur og søgdu: “Jú, víst ert tú eisini ein av teimum; tað hoyrist á
málinum.” 74Tá fór hann at banna og svørja: “Eg kenni ikki mannin!” Í somu
løtu gól hanin. 75Tá mintist Pætur, hvat Jesus hevði sagt: “Áðrenn hanin gelur,
skalt tú avnokta meg tríggjar ferðir.” Og hann fór út og græt sáran.

26,74 Matt 26,34
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Jesus førdur til Pilatus

27 1Tíðliga morgunin eftir tóku allir høvuðsprestarnir og fólksins elstu
ta avgerð at fáa Jesus avrættaðan. 2Teir bundu hann, fóru avstað við

honum og góvu hann yvir til landspartastjóran Pilatus.

Judas angrar og ger sjálvmorð
3Tá ið Judas, sum sveik Jesus, sá, at hann var dømdur, angraði hann og fór

aftur til høvuðsprestarnar og hinar elstu við teimum 30 silvurpengunum og
segði: 4 “Eg havi syndað, tí at eg havi svikið ein ósekan.” Men teir søgdu: “Hvat
kemur tað okkum við? Tað mást tú um.” 5Tá blakaði hann silvurpengarnar
inn í templið, fór burtur haðan og hongdi seg. 6Men høvuðsprestarnir tóku
silvurpengarnar og søgdu: “Tað er ikki rætt at leggja teir í tempulkistuna, tí tað
eru blóðpengar.” 7Teir gjørdu so av at brúka pengarnar til at keypa jørðina hjá
pottamakaranum fyri til gravstað hjá fremmandum. 8Tí verður henda jørðin
enn í dag kallað Blóðjørðin. 9–10Tá gekk tað út, ið talað er av Jeremia profeti,
ið sigur: ‘Teir tóku teir 30 silvurpengarnar, upphæddin ið ísraelsfólk metti hann til,
og lótu teir fyri pottamakarajørðina, so sum Harrin hevði álagt mær. ’

Jesus fyri Pilatusi
11 Jesus stóð nú fyri landspartastjóranum, og landspartastjórin spurdi hann:

“Ert tú kongur jødanna?” Jesus svaraði: “Tú sigur tað sjálvur.” 12Men til
klagurnar frá høvuðsprestunum og hinum elstu svaraði hann ikki. 13Tá segði
Pilatus við hann: “Hoyrir tú ikki, hvat teir skuldseta teg fyri?” 14Men hann
svaraði honum ikki aftur, ikki upp á eitt einasta orð, so at landspartastjórin
undraðist stórliga.
15Umhøgtíðina var landspartastjórin vanur at lata ein fanga, sum fólkið valdi,

leysan. 16Um tað mundið høvdu tey ein tiltiknan fanga, sum æt Jesus Barabbas.
17Meðan tey nú vóru komin saman, spurdi Pilatus tey: “Hvønn vilja tit heldur,
at eg skal lata tykkum leysan, Jesus Barabbas ella Jesus, sum kallast Kristus?”
18Tí hann visti, at tað var av øvund, at teir høvdu givið hann yvir til hansara.
19Meðan hann sat í dómarasætinum, sendi kona hansara honum hesi boð: “Hav
einki við handan rættvísa mannin at gera. Tí eg havi havt ein ringan dreym í
nátt fyri hansara skuld.”

27,2 Jóh 18,28 27,3 Matt 26,14–15
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20Høvuðsprestarnir og teir elstu fingu fólkið at biðja um at fáa Barabbas

latnan leysan og fáa Jesus avrættaðan. 21Tá ið so landspartastjórin spurdi tey:
“Hvønn av hesum báðum vilja tit, at eg skal lata tykkum leysan?” svaraðu
tey: “Barabbas!” 22Pilatus spurdi tey: “Hvat skal eg so gera við Jesus, sum
verður kallaður Kristus?” Tey svaraðu øll: “Hann skal krossfestast!” 23Hann
spurdi: “Hvat ónt hevur hann gjørt?” Men tey róptu bara harðari: “Hann skal
krossfestast!” 24Tá ið Pilatus sá, at tað einki hjálpti, men at ófriðurin bara vaks,
tók hann vatn, vaskaði sær um hendurnar, meðan fólkið sá og segði: “Eg eri
ósekur í deyðanum hjá hesum rættvísa manni. Tað verða tit um!” 25Alt fólkið
svaraði: “Lat hansara blóð koma yvir okkum og børn okkara!” 26Tá slepti hann
teimum Barabbas leysan, men hann læt Jesus húðfleingja og gav teimum hann
at verða krossfestan.

Tornakrýningin
27Tá tóku hermenninir hjá landspartastjóranum Jesus við sær inn í borgina

og savnaðu alt vaktarliðið kring hann. 28Teir lótu hann úr og hongdu ein
skarlakskappa um hann, 29flættaðu eina krúnu av tornum og settu hana á
høvdið á honum og góvu honum ein stav í høgru hond. Teir fullu á knæ
framman fyri honum og hildu hann fyri spott og søgdu: “Heilur og sælur,
kongur jødanna!” 30Og teir spýttu á hann og tóku stavin og slóu hann í høvdið.
31Tá ið teir høvdu spottað hann, tóku teir kappan av honum og lótu hann í aftur
hansara egnu klæði. So fóru teir avstað við honum at krossfesta hann.

Krossfestingin
32Á veg út hittu teir ein mann úr Kýrene, sum æt Símun; hann noyddu teir at

bera krossin. 33Og tá ið teir komu út til eitt stað, ið nevnist Golgata – tað merkir
skallastaður – 34 góvu teir honum vín at drekka, ið var blandað við galli, men
tá ið hann smakkaði tað, vildi hann ikki drekka. 35Og tá ið teir høvdu krossfest
hann, kastaðu teir lut um klæðini hjá honum og býttu tey millum sín. 36Aftaná
tað, settu teir seg og hildu vakt yvir honum. 37Uppi yvir høvdi hansara høvdu
teir sett sakarmálið móti honum: “Hetta er Jesus, kongur jødanna.” 38Tveir
ránsmenn vórðu eisini krossfestir saman við honum, annar høgrumegin og hin
vinstrumegin. 39Tey, ið gingu framvið, spottaðu hann og ristu við høvdinum

27,21 Áps 3,13 27,24 5. Mós 21,6–7 27,25 2. Sám 1,16; Áps 5,28 27,28 Luk 23,11
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og søgdu: 40 “Tú, sum brýtur templið niður og byggir tað upp aftur eftir trimum
døgum, bjarga tær sjálvum! Um tú ert Guds sonur, kom so niður av krossinum!”
41Á sama hátt spottaðu eisini høvuðsprestarnir, teir skriftlærdu og teir elstu
hann og søgdu: 42 “Øðrum hevur hann bjargað, men sær sjálvum kann hann
ikki bjarga. Hann er jú kongur Ísraels; lat hann nú koma niður av krossinum, so
skulu vit trúgva á hann. 43Hann leit á Gud; lat hann nú bjarga honum, um hann
leggur nakað í hann. Hann hevur jú sagt: ‘Eg eri sonur Guds.’” 44Ránsmenninir,
ið krossfestir vóru saman við honum, spottaðu hann á sama hátt.

Jesu deyði
45Men frá middegi legðist myrkur um alt landið líka til um trý tíðina

seinnapartin. 46Um trý tíðina seinnapartin rópti Jesus við harðari rødd: “Eli,
Eli, lama sabaktani?” – tað merkir: “Gud mín, Gud mín, hví fórt tú frá mær?”
47Nakrir av teimum, ið stóðu har, hoyrdu tað og søgdu: “Hann rópar á Elia.”
48Alt fyri eitt leyp ein teirra til, tók ein svamp, fylti hann við ediki og setti hann
á eina stong og gav honum at drekka. 49Men hinir søgdu: “Bíða, latið okkum
síggja, um Elia kemur at bjarga honum.” 50Men Jesus rópti aftur við harðari
rødd og gav upp andan.
51 Í somu løtu skrædnaði forhangið í templinum í tvey, úr erva og líka niður

ígjøgnum. Jørðin skalv, og klettarnir klovnaðu, 52 gravirnar opnaðust, og mong
likam av heilagum, sum vóru deyð, risu upp. 53Aftan á Jesu uppreisn, gingu
tey út úr gravunum, inn í hin heilaga staðin og vístu seg fyri mongum. 54Men
tá ið heryvirmaðurin og teir, ið saman við honum hildu vakt yvir Jesusi, sóu
jarðskjálvtan og tað, sum hendi, vórðu teir ræðsluslignir og søgdu: “Sanniliga
var hann Guds sonur.” 55Har vóru eisini nógvar kvinnur, sum stóðu langt
burtur frá og hugdu at; tær høvdu fylgt Jesusi úr Galilea og høvdu tænt honum.
56Teirra millum var Maria Magdalena og Maria, mamma Jákups og Jósefs, og
mamma Sebedeussynirnar.

Jesus verður jarðaður
57Um kvøldið kom ein ríkur maður úr Arimatea, sum æt Jósef, sum eisini

sjálvur var ein lærusveinur hjá Jesusi. 58Hesin fór til Pilatus og bað um likamið
av Jesusi. Tá gav Pilatus boð um, at tað skuldi verða latið honum. 59Og Jósef

27,40 Matt 4,3; 26,61 27,42 Jóh 12,13 27,43 Sálm 22,9 27,46 Sálm 22,2
27,48 Sálm 69,22 27,51 2. Mós 26,31–33; Esek 37,12–13; Heb 10,20
27,54 Matt 16,16 27,55 Luk 8,2–3 27,56 Jóh 19,25
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tók likamið og ballaði tað í rein línklæði, 60 og hann legði tað í sína nýggju
grøv, sum hann hevði høgt inn í ein klett, og hann rullaði ein stóran stein fyri
gravarmunnan og fór avstað. 61Men Maria Magdalena og hin Maria sótu yvir
av grøvini.

Vakt verður sett við grøvina
62Dagin eftir, sum var sabbat, savnaðust høvuðsprestarnir og fariseararnir

og komu til Pilatus 63 og søgdu: “Harri, vit koma í tankar um, at meðan hasin
svikarin livdi, segði hann: ‘Eftir trimum døgum skal eg rísa upp.’ 64Gev boð
um at ansa eftir grøvini inntil triðja dagin, so lærusveinarnir ikki skulu koma
og stjala hann og siga við fólkið: ‘Hann er risin upp frá deyðum,’ og seinna
svikið skal verða verri enn tað fyrra.” 65Pilatus svaraði teimum: “Her hava tit
vaktarlið, farið og ansið eftir, sum tit vita best.” 66Teir fóru so og settu álítandi
vakt við grøvina og innsigli á steinin.

27,60 Jes 53,9 27,61 Matt 27,56 27,63 Matt 16,21
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Jesu uppreisn

28 1 Í lýsingini, eftir hvíludagin, fyrsta dagin í vikuni, komu Maria
Magdalena og hin Maria út at hyggja eftir grøvini. 2Brádliga kom ein

harður jarðskjálvti, tí Harrans eingil kom niður av himli og rullaði steinin frá
og setti seg á hann. 3Hann sá út sum snarljós, og klæðini vóru hvít sum kavi.
4Vaktarmenninir skulvu av ræðslu fyri honum og vórðu sum deyðir. 5Men
eingilin segði við kvinnurnar: “Óttist ikki! Eg veit, at tit leita eftir Jesusi, hinum
krossfesta. 6Hann er ikki her; hann er risin upp, sum hann hevur sagt. Komið
og síggið staðið, har hann lá. 7 Skundið tykkum og sigið lærusveinunum: ‘Hann
er risin upp frá deyðum, og hann fer undan tykkum til Galilea, har tit skulu
síggja hann.’ Nú havi eg sagt tykkum tað.”
8Og tær skundaðu sær burtur frá grøvini við ótta og stórari gleði og runnu at

siga lærusveinunum frá. 9Brádliga kom Jesus ímóti teimum og heilsaði teimum.
Tær fóru til hansara, tóku um føturnar á honum og tilbóðu hann. 10Tá segði
Jesus við tær: “Óttist ikki! Men farið og sigið við brøður mínar, at teir skulu
fara til Galilea. Har skulu teir síggja meg.”

Vaktarmenninir taka við mutri
11Meðan tær vóru á veg, komu nakrir av vaktarmonnunum inn í býin og søgdu

høvuðsprestunum frá øllum, ið var hent. 12Teir høvdu tá fund við teir elstu og
gjørdu av at geva hermonnunum væl av pengum, 13 og teir søgdu: “Sigið at
lærusveinarnir hjá honum komu um náttina og stjólu hann, meðan tit svóvu.
14Og skuldi landspartastjórin hoyrt tað, skulu vit tosa við hann og syrgja fyri,
at tit kunnu vera tryggir.” 15Teir tóku pengarnar og gjørdu, sum teir høvdu
fingið boð um. Og hesi tíðindi ganga millum jødar enn dagin í dag.

Missiónsboðini
16Men teir 11 lærusveinarnir fóru til Galilea, til tað fjallið, har sum Jesus

hevði biðið teir komi. 17Og tá ið teir sóu hann, tilbóðu teir hann; men summir
ivaðust. 18 Síðan kom Jesus til teir og segði: “Eg havi fingið alt valdið í himli og
á jørð. 19 Farið tí og gerið øll fólkasløg til mínar lærusveinar, doypið tey í navni
Faðirsins og Sonarins og Heilaga Andans, 20 og lærið tey at halda alt tað, ið eg

28,6 Matt 12,40; 16,21 28,7 Matt 26,32 28,10 Matt 28,16–17 28,13 Matt 27,64
28,16 Matt 26,32 28,18 Matt 11,27; Ef 1,20–22 28,19 Áps 1,8
28,20 2. Mós 3,12; Jos 1,5.9; Jes 41,10; 43,5; Matt 1,23; 18,20; Áps 18,10
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havi boðið tykkum. Minnist til, eg eri við tykkum allar dagar alt til veraldar
enda.”
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